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irodalmi és politikai újság

A matrácz-sír és párisi világfájdalom agyonidézett köt­
ője írja emlékirataiban, hogy csak azért emliti meg szülő­
iedét, a jó és öreg Düsseldorfot, nehogy antik mintára hét 
färos veszekedjék azért a jogcímért, hogy szobrot cn.u 
lessen neki. Bár szegény Henrik ezt jóval a frankfurti 
)rszággyülés határozata után irta, mégis élt benne a remény, 
jogy a lüneburgi nyárspolgárok és a bajor sörfőzők valaha 
négis meg fogják neki bocsájtani azt a titáni harcot, amit 
12 árpalé és német ízléstelenség ellen vívott. De a lüneburgi 
nyárspolgárok nem értették meg száz év múlva sem a sze­
gény Henriket és a bajor sörfőzők sem bocsájtottak meg 
neki és igy dacára annak, hogy Detleff báró 300.000 márkát 
gyűjtött egy Heine-emlékre, nem akadt német város, mely

helyt adott volna a szobor felállításához, ,
Jókai Mórnak nincsenek ilyen főbenjáró bűnei és Jókai 

Mórnak még sincs szobra. De nincs is hozzá pénz, Mikor a 
nagy költő meghalt, gyűjtést indítottak ugyanerre a célra, de

29.423 k. 23 f. - 39.915 k. 18 f.



másfél év alatt mindössze csak 39915 korona 78 fillér gyűlt
Össze.

Nem tudom, az irodalmi és politikai érdem alapján 
kapják-e nálunk az írók és politikusok a szobrokat, vagy 
ezeken az érdemeken kívül más valamivel is rá keli arra 
szolgálni. A mi közéletünket, igaz, hogy nagyon is lefoglalja 
a hadsereg jelvényeinek és a vásárcsarnok árhullámzásának 
kérdése és igy nem igen ér rá az irodalmi iskolák és prob­
lémákkal bővebben foglalkozni, de soha iró neve és sze­
mélye a köztudatban olyan erős gyökeret nem vert, olyan 
népszerű nem lett, mint Jókai Móré. Sem Dickens, sem 
Walter Scott nem dicsekedhettek olyan publicitással, talán a 
franciák Hugo Victorát kivéve. Naivitás kellene ahhoz Jókai 
Mór érdemeit emlékezetbe idézni. Itt csak ismételten kon­
statálni kívánom, hogy Jókai szobrára, aki végtére is európai 
jelenség volt és aki a külföldön talán az egyedüli r e p r e- 
ze n táti v man-je a magyar irodalomnak egy és fél év 
alatt 39 915 kor. 78 fill, gyűlt össze.

Hogy lehetséges ez ?
Hiszen ilyen dolgokban nem vagyunk fukar nemzet, 

amit a néhány héttel ezelőtt elhunyt Bariba Miklós síremléke 
javára gyűjtött összeg kimutatása is bizonyít, mely szerint 
eddig 29.423 kor. 23 fill, folyt be.

Anélkül, hogy disszonanciát akarnék vegyíteni Bartha 
Miklós emlékébe, igazán érdemesnek tartom ezen a dolgon 
egy kicsit elmélkedni. Nincs még meg ugyan az a történelmi 
perspektíva, amelyen át Bartha Miklós egyéniségét bírálni 
lehetne és e sorok írója nem is akar a hagyományokban 
gázolni, amely csak annyi és annyi év múlva engedi meg 
az objektiv bírálatot, anélkül, hogy rá ne süsse a bírálóra 
a kegyeletsértés bélyegét.
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Azt az egyet azonban rideg igazsággal, minden szén- 
timentalizmus nélkül meg lehet állapítani, hogy ennél a két 
gyűjtésnél nem a személyi érdem jött tekintetbe, mert ha 
ez döntött volna az adakozók elhatározásánál, akkor szinte 
lehetetlen, hogy Bartha Miklós síremlékére aránylag 
több gyűljön össze négy hét alatt, mint Jókai Mór szob­
rára egy és fél év alatt.

És hogy ez nem sporadikus jelenség a honi szobor™ 
gyűjtések terén, mutatja az a tény is, hogy Szilágyi Dezső 
szobráról sző sincs, síremlékét egy korhadásnak indult egy­
szerű fakereszt jelöli meg a kercpesi-ufi temetőben.

Pedig nem túlzók, ha minden szerénytelenség nélkül 
állítom, hogy úgy Szilágyi Dezsőnek, mint Jókai Mórnak 
voltak olyan érdemei, mint Bartha Miklósnak. És mintha 
volna valami analógia abban, hogy míg Zolának a szob­
ráról szó sincs, addig S) vetőn „nagyságát" hirdető 
monumentális síremlék ott áll a montmarterei temetőben.



A magyar Sherlock Holmes
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a leíieru es a invatousag erzete, semnogy ezt megvárna, u 
sokkal fcevésbbé gőgös, hivatva, vagy hivatatlanul okvetlenül 
megjelenik és nemes igénytelenségében nem várva, hogy kö­
nyörgésekkel és kérésekkel ostromolják, veszi kezébe még 
az olyan dolgokat is, amelyekhez látszólag a világon semmi 
köze.

Azután az amerikai detektiv-zseni szolgálataiért nem 
fogad el semmit: sem anyagi jutalmat, sem elismerést. El­
végzi a dolgát, majd foga között fa pipájával szerényen eltű­
nik. A magyar — akinek fapipa helyett mindig egy-egy for­
mula van a szájában — ezt nem teheti, ő számol azzal, 
hogy a politikában a lángelme vakító fellobbanásai kötelessé­
geket is rónak annak gazdájára. Nem élhet kizárólag hivatá­
sának, amely nem más, mint hogy a politikai utvesztésből 
megtalálja a kivezető Ariadne-fonalat, hanem bármennyire 
is irtózk tőle, díszt, méltóságot, hivatalt kell elfogadnia. Nem 
térhet ki a dicsőség fénye elől, amely sugarait dúsan reá 
árasztja, hanem n ég a roppant áldozat árán is, amibe ez 
neki kerül, ki keli vernie belőle a részt, amelyet a kérle.be­
tétien végzet reá kiszabott.

Önök kitalálták: a magyar Scherlock Holmes nem más, 
mint Széli Kálmán, ő volt az tudvalevőleg, aki hat esztendő 
előtt, fogai között az első formulával megjelent, lecsöndesi- 
tette Bánffyt és a legnagyobb önfeláldozással elfoglalta helyét 
a miniszterelnöki bársonyszéken. Négy évig viselte a marti- 
rimnot, amelyet a tömjénezés, az ünnepeltetés és hatalom az 
ő szerény fényének okozhatott; közben pedig nem hozott létre 
csak egyetlen-egy formulát, a kereskedelmi szerződések csa­
varos és bonyolódott ügyében. Négy esztendő múlva kide­
rít t, hogy az első formula rossz volt. Napfényre jutott, hogy 
még egy roppant különbség van az amerikai és a magyar 
Sherlock Holmes között: az, hogy az utóbbi jól fejti meg a 
problémákat, az előbbi pedig elrontja még azt is, ami bennük 
nem volt összegabalyodva.

Miért nevezzük hát Széli Kálmánt, ezt a kitűnő kövér 
és piroskópit férfiút mégis a magyar Sherlock Holm esnak ?
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Dinasztikus tükördarabok.
— Lesz-e király a trónörökös fiából s —

irta. Kalmár Antal.

Ha közjogilag meg kell állapítanunk azt, hogy címben 
és jogban ki és minő közjogi kritériumok alapján tekinthető 
valaki osztrák főhercegnek: ebben az esetben nem lehet 
megállapodnunk a magyar trónörökösödési törvénynél, az 
1723 : I. és II. törvénycikkelynél, mert ennek sem szövege, 
sem tartalma erre vonatkozólag fólvilagositást nem nyújt. Es 
igy ha nekünk magunknak — Sdlágyi Dezső szerint--min­
den idevágó kérdést csakis egyedül a magunk törvényének 
a rendelkezései szerint kell megítélnünk: akkor mi soha nem 
találhatjuk meg azt, hogy a magyar tételes közjog szerint ki 
tekinthető osztrák főhercegnek? Ha pedig nem találhatjuk 
meg, de mégis meg kell találnunk, mert csak osztrák főher­
ceg lehet Magyarország királya: ebben az esetben nekünk 
az 1723:1. II. t.-cikkelyek keretén és tartalmán kívül kell 
azt keresnünk.

Keresnünk keil pedig ott, ahol az megtalálható; keres­
nünk kell ott, ahova-az 1723 :1. és II. t-cikkelyek egyene­
sen utalnak, s ahol Szilágyi Dezső és a magyar országyülés 
szerint is‘.minden idevágó kérdés annak, t. i. az 
I. és II. t,-cikkelynek a rendelkezései szerint ítélendő meg. 
Ezek a fölvilágositások pedig megtalálhatók a Habsburg di­
nasztia Házi törvényeinek a rendelkezéseiben.

Tagadhatatlanul közjogi anomália, , hogy Magyarország 
egyik legfontosabb alaptörvényének magyarázatánál idegen 
jogforrásra, a Habsburgok Házi törvényeire kell szorulnunk. 
Ebbe azonban a nyakas magyar léleknek bele kell nyugodni, 
mert vitathatatlan, hogy a trónörökösödésnek ama legfonto­
sabb kérdésében, hogy ki tekinthető osztrák főhercegnek, hogy



tehát ki leiül a ív,agyaroknak is a királya ; azt csak kizáró­
lag az uraikodóház Házi törvényei állapítják meg — s igy 
bárki is mond bármit, ezek a Házi törvények ebben a kér- 

ikarva nem akarva — a magyar közjognakdésben
egyedüli jogforrását a'kotják.

És mihelyest erre a közjogi álláspontra, mint az ano­
máliát megszüntető premisszára helyezkedünk, vagyis, ha 
az uralkodó család Házi törvényeinek magyar jogforrási mi­
nőségét elismerjük: akkor egy lépéssel sem kell tovább men­
nünk ; nem kell tovább mennünk, mert ebben az esetben 
meg van oldva a kérdés, hogy a magyar közjog szerint is 
ki tekinthető osztrák főhercegnek, és igy meg lenne oldva 
*/, is, hogy lehet-e Ferencz Ferdinand fiából valaha magyar 
király, vagy nem lehet ?

Ámde éppen itt van a bökkenő, hogy Szilágyi Dezső 
formulázása után a magyar országgyűlés nem ismerte el, 
hogy tehát nekünk királyaink törvényessége tekintetében a 
Habsburg család Házi törvényei után kellene indulnunk.

És habár köz jogilag biz myitani is lehetne azt, hogy az 
uralkodó család Házi törvényeinek a trónörökösödésre vonat­
kozó része szokásjog alapján a magyar közjog alkotó részévé 
is vált; mert bizonyítani lehet azt, hogy a nemzet jogi meg­
győződésében gyökeredző, s a magyar királyi szék betölté­
sénél, és pedig nemcsak a pragmatika szankció meghozatala 
óta, hanem már 1. Ferdinánd idejétől kezdve, állandóan al­
kalmazott jogszabály volt az, hogy csak osztrák főherceg 
lehet Magyarország királya; mert bizonyítani lehet azt, hogy
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Ámde éppen ezért lebeg ott a nagy kétely, a nagy
ellen mondás:

a) Ferencz Ferdinánd fia nem osztrák főherceg;
b) nem osztrák főherceg pedig az uralkodó család 

Házi törvényeinek rendelkezése szerint;
c) de ezeket a Házi törvényeket a magyar nemzet a 

magyar királyi szék betöltésénél jogforrás gyanánt, tehá- 
kötelezőt,ek el nem ismeri;

d) és igy nem ismeri e! azt sem, amit az uralkodó­
család Házi törvénye állapit meg Ferencz Ferdinánd fiának 
közjogi állására, főhercegi minőségének tagadására nézve.

Igaz ugyan, hogy a magyar országgyűlés Ferencz 
Ferdinánd házassága tekintetben törvényileg külön intézi 
kedett, s igy az ekkor meghozott törvény most már (de 
csakis ebben az egy esetben) prejudikál a pragmatika szankció­
féle törvénynek: de közjogslag mi leit volna abban az eset* 
ben, ha Ferencz Ferdinánd elveszi Chotek gróf sőt, de nem 
adott volna olyan nyilatkozatot, amit a magyar országgyűlés, 
mint kész dolgot törvénybe iktaItatott ?

Es mi lesz akkor, ha esetleg egy másik Habsburg ak­
kor köt már morganatikus házasságot, amikor már a ma­
gyar trónon ül, s ilyen nyilatkozatot adni nem akar ? Mi 
lesz akkor a gyerekekkel, ha nem magyar jogforrás a 
Hausgesetz ?

9



Báró Schosberger Lajos

if a szorgalom, a becsületes törekvés neme- 
)erger Lajos már régen báró : azzá tette 
len tevékenysége és egyszerű karaktere 
-dobol, a gyáro-ból is grandseigneurt tud 
: nemes értelmében, a mely a magasabb 
agasabb szempontokat, magasabb ethikát

. Soha a feltűnést nem 
tűnő a mai töreknökök 
lét küzdelmében föl nem

sit, akkor Schosc 
tudása, csüggedek 
a mely a kereske 
alkotni, a szónak 
polcu férfiban m 
és fokozott munkaerőt kíván 
kereste és éppen ez által le 
szaturálta világban ; soha m; 
lökött s igy került a többiek 
ritán gondolkozása révén előzött meg. A világ penzansz- 
tokratát és gazdasági döntő faktort lát benne, ő magat csak 
egyszerű, de tisztességes férfinek kívánta ösrnerm s a rang­
ban nem jogot, de első sorban kötelességet pillantott meg.

Báró Schosberger Lajos a közéletnek egyik legegy­
szerűbb, legkeresetlenebb férfim. Ha tőle telnék, eltűnne a 
tömegben, szerényen, de öntudatosan járva a maga utalt. 
Soha feltűnni nem vágyott, soha olcsó eszközökkel a világ 
figyelmét magára terelni nem akarta. Élete csak ^ befele volt 
gazdag: kitűnő családapa, mindenre kész jó barat, a tudás 
és tapasztalat arzenáljából fölszerelt harcos a közéletben 
n.n„Aocám «szellemi apparátusa óriási: bejaita a fel világot
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gazdaság tételesen megállapít, azt o a gyakorlati életre tudja 
átvinni s nincs az a gazdasági kérdés, a mely őt készület- 
lenül találná.

Az ilyen karakterek meglehetősen ritkák és ép azért 
érdekesek, nemcsak a nagy világ, de az iró előtt is, amely 
előtt e réven egy uj világ nyílik meg, egy lebilincselő jellem­
rajz, amely mutatja, hogy a vagyon keletkezése nem csupán 
konjunktúráktól, de gazdag szellemi világtól függ és a gyá­
rosnak, a nagyiparosnak, a földbirtokosnak ép úgy talentumnak 
kell születnie, mint a költőnek vagy a poétának. E nélkül 
a pénz holt tőke, épp úgy mint a véső vagy a toll s érté­
kesíteni csak az fogja tudni, akinek az Isten hozzá szelle­
met adott. Báró Schosberger Lajos azon férfiak közé 
tartozik, akik a vagyont magasabb szempontból i élve me 
tudják fölhasználni s lelket adnak a hideg fémnek, ethikaí 
alapot a gazdagságnak. Fia szegény embernek születik, ő 
akkor is megtalálta volna a maga terét — talán más for­
mában, más viszonyok közt — de bizonyára úgy, hogy 
neve emlékezetes lett volna.

Az uj bárót épen azért a szellem munkásai is örömmel 
üdvözlik, mert benne a mi, kissé szegényes gazdasági éle­
tünk egy célludatos és a mellett ötletekben, azok kivitelé­
ben gazdag lelket talált, a mely a maga körében nemcsak a 
mérő serpenyőt, de a tehetséget, az alkotó szellemet vonta 
bele és a mellett a szivet is, amely lehetővé tette, hogy 
minden lépése, alkotása az eleven élet erejével hasson. 
Méltóbb férfit a kitüntetés alig érhetett s az uj báróval a 
szép rang nemcsak uj nevet de uj erőt és uj termékenyítő 
tehetséget is nyert.

4/

mm

mm



Az élet problémája.
Irta: Slojits Iván.

A mindennapi élet forgatagában a legtöbb ember fel 
sem veti magában azt a mindnyájunkra fontos kérdést: »Mi 
is ez a mérhetetlen élet körülöttem ? És mi vagyok én, az 
úgynevezett »embers a »teremtés koronája?« Mindenki ma- 
gától értetődőnek veszi, hogy itt van ebben a dúsgazdag 
világban és nem is törődve a nagy életprobléma ..kai, egy­
szerűen csak tovább él, do goz/.k s küzd.

Pedig nemcsak az ókor és középkor, de az újítót böl­
cseik edői is szüntelenül hirdetik, hogy a világegyetem szám- 
tálán rejtélye egy végtelen probléma, és hogy a »teremtés 
koronája« : az »ember« alapjában véve titokzatos lény, mely­
nek igazi mivoltát a tudomány eddig megfejteni nem tudta. 
Az egyoldalú materialista magyarázat annyira felületes, hogy 
a materialista tudósokat sem elégíti ki igazán. Az ^ iskola: 
tudomány azonban bízik kutatásainak fokozatos sikerében.

Ez a bizakodás mintha lassankiní teljesülne is. Ha nem 
is a Nagy Mindenség misztériuma tekintetében, de legalább 
a mi az emberi lelek rejtélyeit illeti. Az utóbbi évek ps/.iho- 
lógiai búvárkodása ugyanis sok olyan dolgot hozott nap­
fényre, a mi, habár csak bizonyos pontig, mégis némi 
bepillantást enged az emberi lélek titokteljes szervezetébe A 
londoni pszihológiai tudós társulat (Society for psychical 
research) ebbéli kísérletei ismeretesek az egész világon.

E társulat megbízásából W. Crookes, a hites angol 
fizikus több évig kísérletezett ezen a téren. A mit ő leg­
messzebbmenő szkepticizmusa mellett is tapasztalt, oiyan 
feltűnő volt, hogy tudós társai, kik e kísérletezésben szemé-

- A tudós szerzőnek, „Teozofis és teozofíai mozgalom“ cimü köze­

lebbről megjelent művéből,
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!. rsen részt nem vettek, azok eredményei egyszerűen Croo­
kes »eltévelyedésének« tudták. Annyira ellenkeztek ugyanis 
e neves tudós tapasztalatai a hivatalos tudomány nézeteivel 
Tehát csak 2tévedésről« lehet szó.

Furcsa azonban, hogy az ilyen Crookes-féle »eltévelye­
dések« az utóbbi évek folyamán meglehetősen elszaporodtak 
a tudós urak körében. Különösen Angolországban észlelhető 
változás a tudósok eddigi rideg materialista felfogásában. 
Elég, ha olyan neves tudósokra utalok; minők pl. o. Russcl- 
Wallace, Lodge, Myers, Drummond stb.

Ha az ember e tudósok idevonatkozó műveit tanulmá­
nyozza, önkéntelenül eszébe jutnak Hamletnek szavai, hogy 
»sokkal több dolog van a földön és az égen, mint a meny­
nyiről az iskolai bölcseség még csak álmodni sem képes. 
Mindenesetre nem igen valószínű, hogy mindezek az elismert 
tudósok egytől-egyig mind »eltévelyódtek« volna. Mivel 
magyarázható ugjanis, hogy teljesen egyező eredményekhez 
jutottak? Miért nem tapasztaltak mást és mást? Miért nem 
cáfolják egymást ? . . .

A hires francia csillagász: Camille Fiammarion annyira 
fontosnak találta az emberi lélekben rejlő titokzatos tulajdon 
ságok tanulmányozását, hogy évekig gyűjtögette az egész 
földkerekségen előforduló rejtélyes eseteket. Igen érdekes 
gyűjteményét »L’inconnu« cim alatt néhány év előtt adta 
ki. (Megjelent magyar fordításban ily cim alatt: »Az ismeret­
len és a lelki problémák.«)

A haldoklók híradásának, a beteljesedett jóslatok és 
eíőérzeteknek, valamint a telepatikus és szonnambulikus 
eseteknek egész tárházát találja Fiammarion eme művében az 
olvasó. Olvasás közben önkéntelenül támad az emberben a 
gondolat, hogy ily számos titokzatos esemény mégse n lehet 
»puszta véletienség«. Hiszen a »véletlen« szó semmit sem 
mond, mikor azt látja az ember, hogy az életben és a nagy 
természetben éppenséggel semmi sem történik ok nélkül.
A mig nincs ok, nincs okozat sem. Ha valami hatás beállott, 
okvet énül szükséges, hogy bizonyos erő létezett legyen, 
mely azt előidézte.
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A megmagyarázhatatlan lelki megnyilatkozások és misz­
tikus események csak addig bírhatnak rejtelmes jelleggel, a 
mig a gyarapodó emberi tudás fel nem fedezi a törvényeket, 
melyek alapján az ilyen érzékfölötti tünemények végbe men­
nek. Az ismert pszihológus: dr. Du Frei Károly már évekkel 
ezelőtt hirdette, hogy az »okkultizmus« nem holmi rajongó 
miszticizmus, hanem egyszerűen bővebb tapasztalatokra 
támaszkodó tágabb keretű természettudomány.

Ezt már a régi misztikusok és okkultisták hirdették. 
Igazán bámulatos, hogy a mióta az emberiség létezik, min­
denkor akadtak olyanok, kik a természet »rejtett régióiról« 
a meggyőződés hangján Írtak. Még pedig nem holmi elvakult 
rajongók, hanem korúk tudománya magaslatán álló komoly 
férfiak. Például: Basilides, Saccas, Plato, Jamblichus, Ploti- 
nos, Paracelsus, Swedenborg, stb. Egészen az imént emlí­
tett dr. Du-Prelig, kinek számos tudományos munkája minden 
rajongástól menten tárgyalja az eddig ismeretes érzékfölötti 
jelenségeket.

Maga az iskolai tudomány is kezdi már belátni eddigi 
egyoldalú materialista életfelfogásának tarthatatian voltát. 
Nem zárkózik el többé teljesen a »lelkiektől«. Pedig még 
nemrégen csak az »anyag« létezett számára. A »lelki műkö­
dést« a materialista tudomány egyszerűen holmi anyagrez­
géssel járó erőnyiívánulásnak minősítette. Hogy miképpen 
származhaíik a tunya, öntudatlan anyagból magasabb szel­
lemi élet és a végtelen mindenségben nyilvánuló bámulatos 
törvényszerűség, ezen a kérdésen a materialista tudomány 
folyton változó, ingatag elméleteivel egyszerűen átsiklott.

Az emberiséget a sivár materialista életfelfogás sehogy- 
sem elégíti ki. Kitetszik ez abból is, hogy az utolsó években 
lassan bár, de annál haiározottabban ideálisabb világnézet 
keletkezik, a mely nemcsak észszerű, de egyszersmind meg­
nyugtató és boldogító választ ád a mindnyájunkat természet­
szerűen érdeklő kérdésekre: Mi az ember tulajdonképen ? 
Pionnét ered az öntudatos szellemi élet ? Mi a földi lét ren­
deltetése ? Van-e élet a földi halál után ? stb.

Ézek a kérdések mindjobban előtérbe nyomulnak. A

X "X z
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»korszellem«, úgy látszik, gyökeres átalakulóban van. Az 
emberiség nem elégszik meg többé azzal, hogy elmerüljön a 
földi élet küzdelmeiben és élvezeteiben. Az élet »rejtett 
oldalát« is szeretné valahára megismerni. A modern kuitur- 
ember, lelki finomultsága folytán, mindjobban kezdi érezni a 
számtalan életnyilvánulások varázszerüségét. Avagy csak a 
misztikus lélek érzi át a nagy természetben észlelhető bámu- 
latraméltó megnyilatkozásokat, a minők a teremtés szépsége^ 
az élet végtelen gazdagsága, a szüntelen fejlődés, a törvény­
szerűség stb. ? Vájjon csupán csak a Maeterlinck, Bruno 
Wille, Walt Whitman, Trine stb. lángelméje ujjong lelkese­
désében, a mikor mindig jobban és jobban kezdi sejteni, 
hogy a földi létnél sokkal gazdagabb és magasztosabb éret 
létezik ? . . .

A mit mi »embernek« nevezünk, az egyelőre még 
rejtély az iskolai tudomány előtt. És még nagyobb rejtély 
maga a végtelen világegyetem. De haladván a »korszellem­
mel», kell, hogy a tudomány lassankint fellebentse azt a 
fátyolt, mely az emberi lélek és a nagy mindenség misztériu­
mát takarja. Az okkultista (teozófus) irók a beavatottak 
szerint mar régen megadták a felvilágosítást ezekre a kér­
désekre. A hivatalos tudomány azonban még vonakodik 
tanításukat »akceptálni«. De éppen így nem akarta valami­
kor »akceptálni« a szkok sztikus tudomány Galileinek, meg 
Herveynek, meg Stephensonnak stb. a régitől ehérő győzel­
mes uj tanítását sem.

Mindenki, a ki arról meg van győződve, hogy az em­
beriség haladásával az igazi megismerés köre is mindjobban 
tágul, megnyugvással tekint az emberiség szeob jövője elé.

Igen, lassankint átláíszóbbá válik majd az a süni 
fátyol, mely a körülöttünk lévő és a bennünk is lüktető 
élet titokzatosságát takarja. És minél nagyobb lesz az em­
beriség megismerése, annál jobban fogja lelkében megérezni 
és látni a Végtelen Élet megdönthetetlen egységes mivoltát 
és ebből folyólag: az egész emberiség kulturális együvétar- 
íozóságát és szellemi szolidaritását.

Az emberi kultúra »aranykorszaka« a teozófus irók



hanem r<z etribenseg lejio-
sata. Ez a rendületlen hit 
világnézetnek és érthetővé 
I magasztos életfelfogás az 

(Érdeklődőknek ajánl ha­
megjelent következő műve- 

:e«; »ln Harmonie 
>Ancient Wisdom«; 

H artmann, »Magik»;

h: érint nem holmi költői ábrán<1, l 
désének jövendő magasabb fokoza 
mintegy alapvonása a te ózó fiai vi 
teszi az elterjedést, melyben ez a 
összes kulturnemzeteknél részesült, 
lom az angol és német nyelven i 
két: Trine, »In Tune with the Infinit 
mit dem Unendlichen« : — Besä nt 
»Uralte Weisheit«
»Magie«.)

A KÖZBESZÓLÁSOK

kodnak amiatt, 1 
mából — a gyo 
elhangzó közbes: 
szólások oly süt­
ődet vagy goto 
Nem egy lovai 
egy-egy sértést 
ártatlan harmad 
ismerni véltek, 
dóinak tehát, hogy a 
19 iki ülésen ne csak gyorsírókat _ i 
fonográfokat is. Mert a gyorsíró l_ 
téved. A koaliczió egyik jeles tagja
az elnöknek, sőt már <-----
Ármin és Testvére cs. és 
céggel, a szükséges I

A képviselők régóta panasz« 
10jV — főképp a viharosabb ülések alkal- 
rsirók csak szórványosan jegyezhetik föl az 
zólásokat. A lárma néha oly nagy, s a közbe- 
üek, hogy nem csoda, ha akárhány maiieta, 

rnbaság elkerüli a stenografus urak figyelmet. 
7Ías affér keletkezett mar olyanformán, hogy 
"nem a sértőtől kértek számon, hanem valami 
tiktól, akinek a hangját a zűrzavarban tok 
A képviselők közül most többen arra gon- 
- — - rendkívül viharosnak ígérkező, dec,

; alkalmazzanak, hanem — 
tévedhet, de a fonográf nem 
' i állítólag prepozíciót tett 

érinti ezésbo is lépett a Sternberg 
kir. udv. hangszer-gyaros

fonográfok szállítása végett.
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Esztendők előtt történt ki van zárva, hogy valaki 
ráismerhessen a szereplőkre, Elmondhatom már, el kell mon­
danom, hogy magam is megszabaduljak a rettenetes éjszaka 
emlékezetétől, amelynek pokoli képe nem egyszer égeti ál­
maimat. *

Augusztus vége felé volt. Olaszországból érkeztem épen 
vissza, testemet gyötörte még a sirokkó lázassága és valami 
különös félelem fogta el egész valómat. Budapest fölött tik­
kasztó ólmossággai nyújtózkodott a kései kánikula és az éjsza­
kák csillagtalanul nehéz párába borultak.

Éjjel az utcákon bolyongtam. Lihegve, láztól gyötörve 
futottam, mintha (időznének, mellényemet kigomboltam és 
szalmakalapomat eldobtam, mert terhemre volt.

Azon az éjszakán egyre villámiott, de menydörgés nem 
hallatszott, pedig a felhők fejem fölött feketéitek, mintha el­
érhetném őket. Nagy, nagy csöndesség volt, siket némaság. 
Egyszerre csak, valahol a Belvárosban, ahol most uj palota­
sorok emelkednek, észrevettem, hogy már régóta nem talál­
kozom emberekkel. Hiszen éjfélután volt, de máskor sohase 
népiden ez a városrész.

Egyre gyorsabban mentem, szinte szaladtam, végül fu­
tásnak iramodtam. Féltem. Ez a láz úgy gyötört, de úgy, — 
és közelben senki, senki. Rohantam lelkendezve, eszeveszet­
ten. Szivem a torkomig dobogott fel, arcomról forrón csur­
gón «a verejték, mialatt a nehéz, lusta éjjeli levegőt hasítottam. 
Emlékezem, hogy egész hangosan kérdeztem magamtól:

— Hátha álmodol?
Rohantam utcáról-utcára, sikátorból-sikátorba, — haza, 

haza. Villámra-villám, — és sehol egy élő lény, de mintha 
távol az árnyékban alakok suhantak volna.

Végre megérkeztem a szálloda elé, ahol akkor laktam. 
Csöngetek. És féltem, hogy hiába, nem nyitják ki a kaput; 
lázasságomban nyilván közel voltam az eszelősséghez, Em­
lékszem és szinte hallom még, hogy amikor a portás ismert 
lépteit hallottam, hangosan fölnevettem, idegen, furcsa kacajjal.

Mintha valami nagy bajból menekültem volna meg,

* Felolvasta a szerző nagy hatással a Kereskedelmi Alkalmazottak 
Egyesülete december 9-iki estélyen,

.



boldog nyugalom fogott el; oly világos es e 
csarnok a rémes éjjel sötét magányossága 
egv szalmakarosszékbe és lihegve, pihegv 
Úgy gondolom, hogy akkor a hirtelen vált- 
ben lázam alighanem egyszerre abbanmaradt. 
időre. Mikor lassan-kusan magamhoz tértem, < 
a csarnokban különös élet uralkodik. Reggel 
a vendéglő és a kávéház első*étülve, _ —y é 
telefonhoz siet, a lépcsőn rendőrtisztviselők, 
éppen megérkezik, a szobapincérek hiányos 
oda futkároznak . . .

-— Mi történt?
Az óvatosan i

halkan fel: ,
— A kilencvenes szobában öngyilkos . . Aztán bangó

san kérde te : Meg van már a kulcs?
— Pent felejtettem, mikor este elmentem.
— Öngyilkos közvetlen szomszédságomban. Megilleted 

tem, de fáradt szervezetem már alig reagált a borzalomra.^
Mikor a sötét folyosón a kilencvenkilences szoba élőt 

elhaladtam, egyszerre kinyílt az ajtó, egy vékony fénysugá 
feküdt a szőnyegre és a következő pillanatban egy ismeio 
rendőrtisztviseiő lépett ki.

— Bemehetek, megengedi?
Egy pil'anaúg gondolkodott
— ‘Tessék, de ne bolygassa meg a rendet., mindennel 

úgy kell maradnia, ahogyan találtuk.
— Kicsoda ?
— Valami fiatal ember . . . vidékről » . .
A szobát a plafondról egy villamkórte világította me 

és amint beléptem, először is az ágyra esett a tekinteten 
Meg volt vetve, de patyolat fehérsége érintetlen. A mosd 
előtt két rendőr, majd három fekete hátat láttam: hárot 
nincér. hálói msükre öltött frakkal, görnyedve néz a divánr,

— kérdem halkan az éjjeli portástól 
körülnéz, a vendégkönyv felé hajlik

‘ .
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Megint csönd és szótlanul nézzük a halottat.
— Hogy vették észre ? — kérdezem végül.
Sírva szólal meg a szobaleány, akit eddig észre se vettem:
— Csöngetett előbb, — olyan hosszan és sokat, — 

nem is akart az a szegény meghalni, —- alighanem. megbo­
londult, különben csak nem csöngetett volna . . .

Most az orvos felé n fordult:
— Ideges barátom, maga egészen halvány, menjen 

szépen lefeküdni ... Jó éjt!
És kituszkolt.
Künt a sötét folyosón még megálltam egy pillanatra, 

kimeredtem a nagy négyszögletű udvarra, amely fölé áikat­
lan fekete égbolt borult. Még mindig vii árnlott, t kkasztó 
rémes pokol, — igazán öngyilkosoknak való éjszaka. Az 
egész szálloda kihalva, csak a tűzoltó alakját látni, amint a 
folyosókon szabályos lép-sekkel végighalad.

Fáradt voltam, halálosan fáradt és lázasságom vissza­
visszajött. Nyelvem Ínyemhez tapadt és a szájamból kigő­
zölgő hőséget az orromon éreztem.

Agyba kívánkoztam, mint a boldog haldokló.
Szobám közvetlen az öngyilkos szobája mellett volt. 

Zsebemben jó sokáig keresgélte n a kulcsot, élt;lejtettem, 
hogy ei se vittem magammal. Oly lázas voltam, hagy nem 
is emlékeztem, hogy már a portásnál is szó volt erről, — 
mikor aztán kísérteties, halvány villámfénynél észrevettem a 
kulcs át, sokáig erőlködtem, hogy kinyissam az ajtót, pedig be 
se volt zárva.

Végre bent vagyok a szobában és gépiesen a villamos­
csavarhoz nyúlok, -- végre világosság,

Fölsikoltottam.
Az ágyam szélén egy szép, fiatal asszony gubbaszko- 

dott, kék utcai ruhában, kalap nélkül. Halvány volt, de olyan 
halvány, — szemében pedig különös elszánt tűz lobogott, 
vagyis inkább maga az egész szem lobo :ott, mint valami 
fekete tüzü golyó, keményen, kegyetlenül és mégis irgalomért 
esedezve. Iszonyú szép volt, mint a klasszikus tragikum.

Mondtam már, hogy meglepetésemben fölsikoltottam.
Ő ülve marad. Atkát össze szorította, hogy a szája 

egyenes fekete vonalnak látszott. Rám meredt. Kezét tör­
delte, hogy szinte eltörte, — aztán mind a liz úját ugyan­
azzal a kétségbeeset erővel ajkaira szorította, — úgy rimán - 
kodoh, hogy hallgassak.

Szégyellem magam, mert nagyon reszkettem, — mit 
gondol ez az asszony rólam, ha ennyire megijedek, De a 
kezem úgy reszketett, mintha külön vitus-táncot járna. Szó
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nélkül a divánra rogytam, — aztán a kezemre ültem, ne lássa 
az asszony, hogyan reszket.

Egymásra néztünk. Nem ismertem, sohase láttam.
Vegre megszólalt:
— Eltévesztettem az ajtót. Aztán nem mertem kimenni. 

Becsületemről van szó. Anya és feleség vagyok . . . Maga 
pedig jó embernek látszik.

Különösen beszélt. Halkan, óvatosan, minden szót külön 
ejtett ki és az egyes szavak között lévő spáciumban az ajtó 
felé figyelt. Hogy kétségbe van esve, azt láttam, — de 
még soha ilyen kétségbeesést! Volt benne valami az erdei 
vadból, amikor az üldöző halál előtt az utolsó helyre mene­
kül. Vagy-vagy.

— Ki vagyok önnek szolgáltatva, — szólt, — mit 
tesz? — Es ez a kérdés olyan volt, mint ahiuz leselkedése.

Nem tudtam bes élni és dühös voltam nugamra. A lá­
zas nyári éj, a bennem lappangó sirokkó-malária, a testi ki­
merültség, aztán az öngyilkos rémes látványa tönkretett. 
Végre dadogva, nekem idegen, siket hangon meg tudtam szólalni:

-—Ne vegye rossz néven meglepetésemet, nem ijedtem 
meg öntől, nagyságos asszonyom, de beteg vagyok. Aztán 
annyi rémes dolgot éltem meg ma, —mellettünk a szomszéd 
szobában egy halott fekszik, — öngyilkos . . . Kár, hogy
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ei, — kissé zavarba jött, elpirult, amint még elpirulni sohase 
láttam : mintha nyakából lassu-lassu hullámokkal emelkedett 
volna a vér az ajkig, az orrig,a szemig, végül elöntötte a hajtövét,

— Elárul ? — kérdezte halkan. — Itt vagyok. Mikor a 
lövés eldördült és láttam, hogy vérzik az a gazember, —- 
(mad gyűlölettel javította ki magát) — az a szamár, a 
csengettyűhöz szaladtam és csöngettem. A csöngettyü hang­
jai a magamhoz tértem és kiszaladtam, hogy ott ne érjenek. 
Eltévesztettem. Ide rohantam be. Aztán már nem mehettem 
ki, mert jöttek.

És mindezt egyformán halk és figyelő hangon mondta el.
— És miért ? — dadogtam végre.
Az asszony vállat vont.
— Féltékeny volt, — és ilyet tenni! A hírem, a csa­

ládom . . . Különben öntől függ, uram . , . Elárul ? — kér­
dezte egyszerre egész élesen és kirívóan.

Szinte magam előtt látom reszkető, hadonázó kezemet, 
amint fölemeltem és odamutatok :

— Mossa meg a kezét . . . véres . . .
Lábujj hegyen a mosdómhoz lépett és — sohase felej­

tem el — megszagolta a szappant, mielőtt használta.
~~ Ibolya.,. francia szappan, — konstatálta és ram nézett.
Mikor aztán megtörölte a kezét, hozzám lépett és felém 

nyújtotta jobbját:
-- Köszönöm,
Önkéntelenül a kezére néztem és a vörös hely most 

különösen fehér volt. Észrevette pillantásomat, szinten oda­
nézett és ekkor — emlékszem — citálni akartam :

— A vér különös folyadék.
De ebben a pillanatban mintha homlokomat, szememet, 

arcomat egy véres hullám öntötte volna át, minden sötét lett 
és én elveszítettem eszméletemet.

Mikor magamhoz tértem, már világos volt a szobában. 
A divánon feküdtem, tejemen borogatás, előttem egv széken 
ült az asszony, jobbjával halántékomat vizsgáivá. Es barát­
ságos érdeklődéssel kérdezte:

— Jobban van már, ugyebár?
Egy félóra múlva eltávozott. Előbb megnéztem, jár-e 

valaki künt a folyosón. Észrevétlenül jutott szobájába, de 
mielőtt elment, ideadta zsebkendőjét. Véres volt.

“ Tegye cl számomra, nem akarom eldobni, se ki­
mosatni, de otthon se tűrhetem. Talán jön idő, hogy vissza­
kérem. Addig ne ösmerjen rám, ha találkozunk.

J iát természetes, hogy megfeledkezett a véres zseb­
kendőről, amely n ég most is nalam van. Illatos brüsszeli 
csipke, nagyon bércig mintával. Gergely István.



SOUS LA FENETRE

Csöndes estén az utcádba 
Tévedett be lábam. 
Ablakodból fény sugárzott 
Sokáig ott álltam.

Ha még egyszer, csak még egyszer 
Fölhívnál egy szóra,
Csak egyetlen ölelésre,
Egyetlen egy csókra.

Pedig egykor ajakamon 
De sok csókod égett —
Álmodásba véz ? karommal 
Ringattalak téged.

Aranyhajad elborított 
— Átíogott a mámor —
Mért nem is lett szemfödelem,
Az a fenyes sátor.

Forró vágyak lángía éget — 
Egyszer még ölelni téged 
Úgy mint egykor, hajdanán —

Morajlott a tenger habja 
Olasz égnek hunyó napja 
Bíbor fényben szállt aki.

Ajkad ajkamat kereste 
Rank borult a csöndes este,
A megszentelt nagy magány.

Édes — kettős, nagy magánya 
Szivem mar hiaba várja 
Emléke maradt csupán . . .

Grúí V a y S á n d



Ha más r?em akad
irta: Gottier Lajos.

Az egész vármegye egymásnak szánta őket. Barátos 
Gézá már évek óta mindennapos volt a Gabróczy kúrián. 
Ámbár Tessza és a férfi közt olyan félig megnitt, félig paj- 
táskodó tónus uralkodott, s ebből bajos átcsapni a komo­
lyabb, érzelmes hangba, amely, rendes körülmények között, 
meg szokta előzni a máíkaságot.

Az érdek mind a két részről ki volt zárva. Gabróczy 
Tesszának is ép úgy meg volt a maga ezer hold földje, 
mint Barátos Gézának. A férfi egy évi házasság után veszí­
tette el a feleségét, aki őt általános örökösévé tette. Nagy 
bosszúságára a kiskenderesi Kendreőyeknek. Ezek aztán min­
denáron Amelit, ez ifjabbik lányukat akarták a nyakába 
varrni. Gondolván, hogy ami elveszett a réven, megkerül a 
vámon. Csakhogy Barátos nem igen akart belemenni a do­
logba Elég egy sütetből egy lepény. Szívesebben taposta a 
földet a szép Tessza körül.

Korra is jobban egymáshoz illettek. A huszonkét éves 
fekete szemű jukker leány és a harmincötéves javakofbeli 
Özvegy magyar, akinek vastag szőke bajuszába itt-ott már 
ezüst szálak szövődtek.

Kendreőy Ameli meg éppen, hogy a tizenhetedik évét 
töltötte be. Tizen négy éves volt, mikor a testvére, Barátosné 
meghalt.

Hát, elég az hozzá, hogv Tessza és Géza meglehető­
sen állhatták egymást. Anélkül, hogy szerelemről lett volna 
sző közöttük.

A férfi biztosra vette, hogy a leány hozzá megy,. ha 
megkéri. De azért nyugodtan várt, (maga sem tudta mire), 
mint akinek rendben van a szénája. Tessza is biztosra vette, 
hogy ez a megkérés be fog következni, s körülbelül tisztá­
ban volt vele, hogy nem fog kosarat adni neki. Kicsit ugyan 
bántotta a hiúságát, hogy az ember késik a vallomással. 
Emellett azonban nap-nap után találkoztak és cimboráitak. 
A lány szüleinek nem volt kifogása a dolog ellen.

Balmáson kevés az úri család. Az a kevés meg össze­
tart. A férfiak ittak nagyokat, kártyáztak és pipáztak. Amint



falun szokás. Be-bejártak a megye székhelyére, vásárok és 
megyegx ülés alkalmával. No meg a bálokra. Gabróczyék 
portája központja volt a vidék dzsentri urainak. Te-szánál 
nem volt hiánya az udvarlóknak. Ő azonban elég röviden bánt 
velők. Nem haragudtak érte. Tudták, hogy Darálósnak előnye 
van mindenik fölött.

Kár, hogy ez az ember egy kissé elhanyagolta magát. 
Csak úgy járt mándliban és csizmában, mint a legtöbb fa usi 
magyar. Senki sem ösmerte volna meg benne az egykori 
«fess» huszárt, aki 120 ezer forintot vert el Becsben egy év 
alatt, inig az önkéntességet kiszolgálta.

II.
De hát semmi sem tart örökké. Egyszer csak Barátos 

Géza is ráadta a fejét, hogy beszél Tess?ával.
Úgy történt, hogy Gabróczyéknál nagy névestét tartot­

tak. A házikisasszonynak volt never apja. Ott volt minden 
épkézláb ember a vármegyéből. Ejfélt tájt, mikor egy végte­
len vacsora után, a kedélyek már elérték a legmagasabb fo­
kot, Barátos Géza eg.et sodoriiott tömött szőke bajuszán, s 
azt gondolta magában, hogy : «Most vagy soha!»

Tessza leült pihenni a kis oldalszobába az ablak mellé. 
Kifáradt a sok kinálgatásba és fekete kávé főzésbe, a kor- 
helyeknek. A harmadik szobából a mulatók zaja, zűrzavaros 
hangos, éneklés, pohárcsengés hallattszott át hozzá. A lány 
két kezét ölében összetéve bámult maga elé, élvezve az édes 
semmitevést, amikor Barátos megjelent előtte.

— No mi az ? Megunta a kvaterkázást, hogy ott 
hagyta őket ?

— Nem én, hanem magát keresem.
— Engem könnyű megtalálni. A lány mosolyogva né­

zett rá . . .
Ez igen bátorító kezdet volt ahhoz, amit a férfi akart 

neki mondani.
És amint ott ültek kelten, elszigetelve a társaságtól, 

Barátos röviden, keresetlen szavakkal adta elő szándékát. 
Nem olyan lángoló szerelmi vallomás volt, amilyenről leg­
több leány álmodozik, egy-egy lázas, báli éjszaka u.án, ha­
nem komoly, becsületes házassági ajánlat.

Tessza nyugodtan végig hallgatta, mialatt a férfi ülté­
ben kissé előhajolva, az izgalomtól kipirult arccal nézett 
szeme közzé.

A lány pár pillanatig késett a válaszszal, aztán beszélni 
keedett.
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(Én nem tudom mi jutott eszébe? Nyilván megszállta 
a pajkossng ördöge)

-— No hallja! — szólt és bizonyos kacérsággal félol­
dalt hajtotta érdekes, szép fejét — no hallja ! ez hamarabb 
is eszébe juthatott volna!

A férfi elnevette magát.
— Jobb későn, mint soha.
— Csak azért mondom, mert az öregekkel éppen a 

napokban határoztuk el, hogy a telet a fővárosban töltjük.
— És micsoda befogással van ez a dologra?
— Hiszen, tulajdonképen nincs rá közvetlen befolyás­

sal, de .. . azért mégis . . .
— Mégis ?. . . Kérdőleg nézett rá. A lány mintegy hir­

telen elhatározással kezdett beszelni.
—- Tudja . őszinte leszek magához. (Jaj! az embe­

rek olyankor rendesen kellemetlen dolgot szoktak mondani, 
amikor úgy kezdik, hogy! «Őszinte leszek.» Gondolta 
a tét fi !)

— Hát én azt hiszem, hogy a nagy szerelem nem öli 
meg magát értem. Én is ugv vagyok magával. Mi kölcsönö­
sen tiszteljük, becsüljük egymást, és talán meg is szoktuk 
azt a gondolatot, hogy férj és feleség leszünk. Lehet, hogy 
egész jó házasság lenne a mienk. Mind a ketten «jól jár­
nánk egymással.» De . .. azért én azt gondoltam, hogy mi 
megkapjuk egymást később is. Ha maga már eddig várt a 
megkéréssel, nem fog valami nagvon tpedni a gyors válasz 
után sem. Mi most fölmegyünk Pestre, a telet ott töltjük s 
ha maga azalatt mást nem gondol, és . . . ha nekem azalatt 
más nem akad — kérem! ne értsen félre — ha nekem ez­
alatt olyasvalaki nem akad, aki minden boldogságát abban 
fogja remélni, hogy én legyek a felesége, s aki iránt én is 
többet fogok érezni a tisztelet és és becsülésnél, akkor ta- 
vaszszal a maga felesége leszek. Jő lesz ?

A férfi vallat vont és a két kezével olyan csodálkozó 
mozdu atot tett, mintha azt akarta volna mondani, hogy: 
«Na! ilyet se halottam meg!»

A lány lángoló arccal tette kezét a vállára és gyor­
san szólt:

— Kérem! ne mondjon még semmit. Nem szabad azt 
hinnie, hogy én magat most kikosaraztam, vagy, hogy ki­
csinylem. Minden utogondolat nélkül kell vennie, amit mond­
tam. S úgy válaszoljon rá.

A férfi megpödörte a bajuszát.
— Nos! Beleegyezik?
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— Legyen.
Tússzá kezei nyújtott neki.
— Köszönöm, hogy megértett. Mi addig is a régi . ba­

rátságban maradunk. Ez természetes. Most pedig menjünk 
be a többiekhez.

Karöltve léptek az ebédlőbe. Ott a hangulat tetőpontját 
érte el. Kurdy Géza remek bariton hangját éppen azt éne­
kelte, hogy:

Pörge molnár Ju’is lánya
A menyasszony-táncot járja
Sötét buvál, banattal a szivében , . .

A cigány halkan kisérte . . .

ah

III.
Gabróczynak volt egy vén kisasszony nővére a fővá­

rosban. A «tanti» sokat betegeskedett, s a háziorvosa, hogy 
legalább egyelőre megszabaduljon a szekatúráitól, elküldte 
telére üdülni a Riviérára.

Ennek üresen maradt villájába hurcolkodtak be Gab- 
róczyék.

Tessza nevét akkoriban sűrűén közölték a lapok a báli 
tudósítások hasábjain.

A biztos föilépésü, elegáns jukker leány ott volt min­
denütt, ahol a «társaság» megfordul.

A bölcsődebálon töri ént, hogy szupirozás közben, mi­
alatt Tessza körül egész raj gavallér tanyázott, a lány­
nak minden apropos né.kül, otthon maradt lovagja jutott 
eszébe.

— Vájjon mit csinál most Barátos ? Bánkódik-e utá­
nam ? (Hiaba jól esett volna neki az a tudat, hogy: igen.)

Abban a percben . . . alom-e, vagy valóság ?! . . . Ba~ 
rátos Géza mosolyogva hajolt meg előtte.

— Na de ilyet ! A lány fülig pirulva csapta össze két 
kezét. íját magát mi jó szél hozta ide, Géza?

— Hogy mi jó szél hozott ide, azt majd elmondom.
Tessza lovagjai kiváncsi«n néztek meg ezt a napégett, 

falusi magyart, akinek megjelenése, a lánynak arcába ker­
gette a vért.

— Mama, kérlek, a bukétomat itt hagyom. Szeretnék 
egyet járni a teremben Baratt ssal. Az urak megbocsátanak 
egy percre . . . Aztán se szó, se tartomány, karját a férfi 
karjába öltve, ott hagyta az elámult kompániát.

(Nem! soha sem hittem volna, hogy ilyen változáson

A;"
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mehessen valaki keresztül! így Tessza mialatt titokban végig 
musiráltost, Baráta kinek izmos tagiain a Irak ideálisán fe­
szült meg. Szinte hihetetlen, hogy ez az a bálmosi csizmás 
magyar!)

° Hát minek köszönhetjük ezt a váratlan megle­
petést ?

— Tudja nagyon meguntam magam odahaza. Meg az­
tán Kendreőyék is feljöttek Pestre, (Tessza fehér arcán egy 
árnyék suhant keresztül) alig maradt otthon valaki.

— Úgy?. . .
(Egy nem létező ásítást nyomott el a legyezőjével.)
—. Még egyet... (A férfi keményen szembe nézett a 

leány nyal.) Eszembe jutóit az is, hogy maga tulajdonképen 
egy kicsit röviden bánt velem. Engem nem a gólya köl­
tött ! ... Én is azt gondoltam magamban, hogy szerencsét 
próbálok. Hát ha akad nekem is más? . . . Nem mondom, 
hogy ktilömb, mint maga . . . (Finom maliciával mosolygott) 
Tessza idegesen nevelett.

— Maga nagy gyerek!
Majd rövid szünet után hozzá tette:

■— Kérem, vezessen a helyemre.
Ott aztán Barátos meghajtotta magái és sarkon for­

dult. Bement a buffetbe. Tessza egész éjjel nem látta őt 
többet.

A társaságot egy csöppet sem lepte meg, amikor pár 
hét múlva hire járt, hogy Vinczelly Miklós huszár főhad­
nagy, cs. és kir. kamarás megkérte Gabróczy Tesszát. Úgy 
mondták, hogy már nemsokára jegyet is váltanak.

ő volt a legkitartóbb a lány lovagjai között. Amint 
először találkozott vele a jégen, azonnal rabja lett Tessza 
okos, sötét szemeinek.

Amolyan társaságbeli comme il fant ember volt, mint a 
legtöbb huszár, akinek nyalka bajusza és csengő bongó sar­
ka nt\ uja van. Tessza és Barátos iutólag találkoztak néha a 
parketten Pár szót váltottak, aztán ment mind a kettő a
maga dolga után. ,

Barátos eleintén volt egy néhányszor a házuknál is, de 
csak a hivatalos zsurok alkalmával. Akkor is inkább Kendreőy 
Améiivel foglalkozott, az egész csinos leányá nőtte ki
magát. _ r . .

Az igazat megvallva a mi Géza barátunk unta egy ki­
csit a fővárost S ha az álszemérem vissza nem tartja, mar 
légen hátat fordított volna az ottani farsang örömeinek. ^

Így aztán — jobb mulatság híján — Améli lovagjául
szegődött.
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Persze Kendreőyék szívesen vették s titokban remény­
kedtek.

így álltak a dolgok, amikor egy derűs januári napon, 
Barátos szembe jött Gabróczyékkal a korzón. Tessza 
— csodálatosképen — egyedül ment elől. A szülei utána 
jöttek.

A férfi nem kerülhette ki őket, s minthogy a lány már 
messziről mosolygott rá, hozzá csatlakozott.

A sötétkék, prémes kosztüm kívánatosán érvényesítette 
Tessza sugar, tűt alakját.

A lány, minden bevezetés nélkül, könnyed, fesztelen 
hangon kérdezte:

«— Nos ? akadt-e más ?
— Ohó! Azt előbb én kérdem magától. Maga jött fel 

hamarább Pestre.
~~ Nekem .. . akadt.
— Derék.
Pár percig szótlanul haladtak egymás mellett a Kossuth 

Lajos-utca aszfaltján. A férfi törte meg a csöndet:
— A kamarás ?
— Igen.
—- Gratulálok!
— Kérem . . . még nem válaszoltam neki. De most 

magán a sor. Akadt-e magának más?
Feszült figyelemmel leste a választ a férfi ajkáról.
— Igen.
A lány erőltetve mosolygott.
— Külömb mint én ?
— A mint vesszük.
— Am éli ?
™ Igen.
Pár percnyi szünet. Az utcasarkon egy kis leány ibo­

lyát tart feléjük. Tessza halkan, csaknem rekedten kér­
dezte :

— Szólt már neki ?
A férfi kiegyenesedett és minden szótagot külön hang­

súlyozva, büszkén válaszolt:
Ha szóltam volna neki, akkor már a feleségem lenne. 

0 nem várja, mig más akad . . .
Annyi szemrehányás volt a hangjában és tekintetében, 

hogy Tessza lesütötte szemeit. Egyik sem szólt egy darabig. 
Végre Barátos megemelte kalapját.

— De nem zavarom tovább magukat. Itt elválunk.
— Kérem ... r.e hagyjon itt. És bocsásson meg ne­
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keni. Könyes szemekkel nézett rá. A nő teljesen megaláz­
kodott a férfi előtt.

Mire a Haris-bazárhoz értek, Gabróczyné ijedten rán­
totta meg a férjé karjai.

— Jesszusom ! Ez a leány megbolondult ! . . .
Tcssza és Barátos szorosan egymáshoz simulva, kar­

öltve haladtak előttük . . .

AHOL OLCSÓ A MÁRVÁNY, z^egerszcg város 
közgyűlése kimondotta, hogy ő nem sokat teketóriázik a 
hazaárulokkal. A közgyűlési teremben márvány táblát állít, a 
márványtáblába pedig belevéseti mindazok nevét, akik a 
jelenlegi hazaáruló kormánynak valamiben segédkeztek.

Ne tessék kacagni az ötleten, mert megérdemli, hogy 
a gazdáját a legőszintébb csodálat hangján érje az üdvözlés 
úgy az alkotmány védés, mint a hazaárulás részéről. Mert 
mégis találékony elmére vall, hogy most, amikor az alkot- 
mányárulókkal szemben a válogatott gorombaságokból kifo­
gyott a haza, amikor a záptojásozás olyan mindennapi dolog, 
hogy még a megyefőnökök sem veszik komolyan, akkor egy 
olyan eredeti alkotmányvédő eszközt találjon fel valaki, aminő 
még nem volt sem Kassán, sem Kolozsvárott, avagy másutt- 
A márványon kipellengérezni azokat, akiknek politikai val­
lása nem vág össze azokéval, akik falra festett akasztófákkal 
akarják megmenteni a hazát.

Igazán bámulatos ötlet! Eddig a már vány táblákba csak 
azok nevét vésték bele, akik jobbra vagy balra lendítettek 
valamit a haza sorsán. Belevásték továbbá azon neveket, 
amiket amúgy elfelejtett volna emlegetni az ember egysze- 
Jüen azért, mert sem jót, sem rosszat nem tudott róla.

Aztán a márványtáblák voltak azok a kitűnő valamik, 
amik elárulták, hogy ez a közvagyonból épült ház X. minisz­
tersége, Y. főispánsája alatt, N. N. tervei szerint épült annó 
akkor, mikor ez és ez az ur volt a titkár, az elnök vagy a



jegyző Micsoda öröm volt az illetőknek olvasni ezt az örök
dicsőséget zengő márványtáblát.

Most fordult a világ. A falba illesztett történelem már­
ványlapjáról azoknak a neve fog le igyorogni az olvasóra, 
akik a jelenlegi darabantkormánynak segédkeztek. Például 
főispánt installáltak, kezei fogtak vele, nem mondták rá ki 
a társadalmi bojkottot, akik elmentek a disznótorára, akiket 
névnapra hitt, akik végrehajtottak valami rendeletét, ha 
mindjárt kutyakötelessegük volt. Akik hivatalt vállaltak vagy 
isten tudja miféle módon árulták el a hazát Zalaegerszegen.

A tábla már készül. A kőművesek faragják a falat, 
ahova beillesztik. Nagy tábla lesz ez, akkora, hogy ráfér 
majd egész, sereg név. Ha készen lesz, leleplezik ünnepi 
beszédek és ódák kíséretében. No, most már kinek a nevét 
Írják fel felsőbb ? Ki lesz az a fórum, aki hazaárulási ügyek­
ben dönt ? A polgármester ur ? Az nem lehet. Megharagszik 
a szabójára s felvéseti rá a nevét. A szabója hiába felebbez, 
a márványt nem lehet kiradírozni. A közgyűlés ■. Ez is bajos, 
mert nem tudják mindig egyhangúlag kimondani a hazaáru­
lást, a köbevésetést. Megfelebbezik,dönt benne a megye, aztán 
a minisztérium. Ez pedig nem lesz mindig igazságos döntés.

A zalaegerszegiek úgy oldják meg a dolgot, hogy alakí­
tanak pellengér-bizottságot, mely első és utolsó fórum lesz 
a hazaárulási ügyekben, Mikor egy név heievésetik a már­
ványba, utána leleplezési ünnepély következik, amelyen 
leszidják az illetőt prózában és versben, majd záptojásokat 
vagdosnak a táblához. És ez így megy, amíg csak egy 
tenyérnyi hely lesz a márványlapon. Mert ott, ahol a haza­
árulók neveit márványba vésetik, ott mindenki siet, hogy a 
neve mihamarabb márványba kerüljön. A zalaegerszegiek 
ártatlan mulatságán pedig ne tessék kacagni. Amikor már 
il"' eszközökkel kell menteni a hazát, ott már vagy a 
hazának szállott le az értéke, vagy a márványnak.

■átáamii



lipót király dala

Voltam bohő, mint annyi ifjú,
S voltam ledér, mint annyi agg. 
Nappal királv a belga népen 
És este Párisban lovag.
Magasztal sok királyi tettem, 
Többek közt, hogy Cléót szerettem 
A hírem hot dta kábel és a drót: 
Lipót, öreg Lipót !

Karcsú Oéo ma, holnap Annie 
Az án Musette, a kis molett — 
Vidám, kalandos éjeimnek 
Egyszerre mégis vege lett.
Zsémbelt a kedves nőm s a népem 
S fehér szakállam bárha téptem, 
Szakíték a cocotte-i nemmel 
S királykodám szakértelemmel.

De víg, kalandos éjszakáim 
Sirattam, én szegény, sokat 
A csipkeszoknya drága titkát 
Es a parfümös csókokat.
S amiket rólam énekeltek 
Bohó dalok körülöleltek 
Fülembe zsongták azt a régi szót 
Lipót, öreg Lipót!

Reggel temettem nőm, s ebédig 
Elkergctém a lányomat,
S még az nap este, pontba hatkor, 
Párisba vitt a gyorsvonat.
Éj télre orfeumba mentem 
A drága nőkhöz atüzentem :
Itt van Lipót, és sebtivel 
El mindeniknek jönni kell.



De Annie egy négust becézett 
S Musette egy indo-herccget 
Cléo erkölcsös útra tévedt 
S csupán egy khánt szeretgetett 
Ifjú volt, pénzes volt a párja ■
IeV lettem egy nap özvegy, árva. 
Rám mind csak gúnyolódva szolt 
Lipót, öreg Lipót!

Elűzni búmat homlokomról:
A csörgő sapkám feltevém,
És addig mentem, mendegéltem, 
Amíg a párom meglelem.
S habár a sajtó nem magasztalt, 
Lipót ügyes, Lipót tapasztalt.
Ha szeretőt nem is, de végül, 
Talál, ki cl jő teleségül.

Nőm persze ifjú s persze pajzan 
A haja szőke, szeme kék 
Tüzes a karja és az ajka,
De csókom neki nem elég. 
Együtt örök gyom őrben élünk 
Szerelemről sokat beszélünk 
Bar eiborúlva ő s aggódva szolt 
Lipót, öreg Lipót!

Én hetven éves, o crémes, 
örül nekünk a nép nagyon. 
Utóddal lepte trónomat meg, 
Egy rózsaszínű hajnalon., 
Kacagva szól a dal ma róla 
Hogy hozzánk is betért a g«• - 
De jaj, az is kacagva szólt: 
Lipót, öreg Lipót !
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Egy herceg életéből
irta: Abádi Imre

Vadászaton volt a fiatal herceg. Ekkor találkozott vele 
legelőször az erdő mellett vezető kocsiuton és rajta felejtette 
szemeit.

Olyan volt, mint egy duzzadó, buja rózsa, melynek 
egymáshoz simuló, húsos szirmait a harmat csókolta széjjel 
nagy, hatalmas rózsává. Olyan volt, mint egy biborpiros 
rózsa, melyet harmaton és napsugáron kívül még nem csó­
kolt meg, nem érintett meg semmi.

— Honnan került ez ide ? Ki nevelte ? Ki gondozta ? 
Ki óvta a vihartól ? . . . Övé a nagy gazdag határ, az erdő, 
a rét; a merre lelke vágyik, arra jár. Milyen üde, ringó! A 
hajánál csak a szeme feketébb . . *

— Nagyságos urfi, csak a tenyerét mutassa! Megmon­
dom, van-e babaja; boldogság vár-e rá, vagy bánat . . .

És a herceg mind a két kezét mutatta, nyújtotta mind 
a két karját . . . ölelésre. Láztól égő, pihés, fehér arca 
hozzásimult a rózsa kissé hideg, bársonyos arcához, melyet 
hirtelen tüzes, vad pír öntött eí és úgy remegett egész tes­
tében, mint az a gyönge rózsaág, melyre a fáradt madár 
csapott le üldözője elől.

Ez az erdő mindent tud; ez mindent látott. Miért is 
nem tud ez az erdő beszélni! Itt állok a vén, komor, száz- 
esztendős fák alatt. Úgy szeretném őket hallani, úgy szeret­
ném, ha mesélnének valamit arról a nagy, igazi szerelemről. 
De nem szólnak semmit, csak sötétlombos ágaikat alig hall­
ható recsegéssel, mély sóhajtással bólintgatjak, a miből én 
csak ezt vélem hallani, nekem úgy tetszik, mintha ezt susog­
nák : mi mindent láttunk.

Itt várta a fiatal herceg a legszebb rózsát, a bajadérák 
legszebbikét, a ki mindig eljött tüzes ajkával, éjsötét hajával, 
melybe a herceg beletemette forró homlokát. ^ Mindig eljött 
és mégis szivének minden lángolásával, az első ölelés vágyá­
nak legyőzhetetlen erejével várta mindig és mégis heveseb­
ben kezdett dobogni, remegett a szive, ha késett. Pedig jött.

Sí'-1
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Jött mikor az esti pír, a nap utolsó sugara is elveszetta 
belemerült a hatalmas folyó hullámaiba Hirtelen feltűnt 
fordulónál. Az erdő érthetetlen zeneje kísérte. KUuhant az 

virágok mellett mintha ezeket is elbűvölte volna, mintha 
a vTrágok^kelyhében szunnyadó szerelmet lobban,ot,a volna
fel: mikor ezer kis ponton gyűlt ki^ a pázsit. Mindenki

A kastély virágos udvarán mar csönd van. £ ndenk 
nl‘47ik a vendépek is : a parfümós csinalt-viragok, kik ko a 
Ä =™i k a hercegről álmodik, a ki éPP^m mos, >^ad 

lAntekkel a kapu fele. A kapus, — a kinél csaR
a vén e?dei fák tudnak többet, - lélekzetét is visszafojtva,
reszkető kezekkel nyitja ki a kis oldalajtót. Ja.j neked kapus,
ha nem tudnál uralkodni a szádon ! Nem szívnál akkor finon ha nem i jut .u ui< . . ___ kire olvan buszke
szivarokat. De a piktor íiaan. t t p akkor
vagy — se küldhetnél egy fhymget se. Festhetne akkor
itthon csinos cégtáblákat, meg holmi apróságokat mint a 
tanító fia, a miből isten tudja, mikor mehetett volna

Münchenbe az erdőig csomagokat, hányszor
nvitotm kiskaput, ‘hányszor 1 A herceg pe^g k.surrant
rajta, mert jött valaki, az a csodaszép valaki draga, suhog_ 
selyem ruhában, brilliáns fügőkkel, ragyogó W
rrvönevfüzér gyönyörű nyakaban. Mamonto, ellenállhat 
Serei Stfgározönt lóvéit különös fekete szemet mmtna 
a nyári éjnek minden csillaga tükröződött volna benne.

‘ Istenem, hogy ez a szerelem orokke ?eu\ tal t!'“ ° 
hogy rombadőlt, hogy szertefoszlott a gyönyörű Up. M ó 
könyörtelen, vagy inkább udvariatlan az elet Sokszor meg 
vetéssel szeretenénk elfordulni szivtelensegeitol.

Egy csöndes, langyos esten ismét eljött, mint rendesem
nesztelenül. Es nem talált ott senkit. Senkit. L > g
hiába. Másnap szintén várt, de a herceg hely -■ P 
jött. Üzenetet hozott.

Hófehér párnákon fekszik a herceg. Minden pirosság 
eltűnt ajkairól és fájdalmas vonások behatók lmlvany arcam 
A kitárt ablakokon mindig újabb es újabb lU^mIa‘°h , 
mint valami édes, halk zenét, olyan csöndes, altató zson0as 
hj,t be a fuvalom. A virrasztók éber figyelemmé les* mm- 
den intését. A pamlagon egy szomorú asszony ul. Az orvos 
odaállt mellé és egészen halkan susog valamit, valami meg
nyugtátokig & kezét. mondani akar valamit. Oda­

hajolnak.
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— Semmi, semmi , . . Egészen jól érzem már maga­
mat . . . holnap talán fel is fogok kelni . . . Semmi . . . 
menjetek nyugodni . . . maga is — szólt az ápolónőnek — 
Aludni akarok , . .

Az orvos, aki a jövővel legjobban tisztában van, örö­
met színlelve, az előbbi susogó hangon folytatja :

— Ugye, ugye . . . Mondom, minden órában javulás 
észlelhető . . . Most már csak föltétien nyugalom. Hisz a 
krízisen túl van, a sebláz alábbhagyott . . .

A herceg egyedül maradt.

És jött a Rózsa, a kinyílt, buja, csodaszép, nagy Rózsa. 
Óvatosan lépett az ágyhoz. Odahullt gyöngéden a herceg 
keblére és amint megcsókolta kihűlt, vértelen ^ ajkát, forró 
cseppek hulltak halvány arcára. Ez volt a Rózsa könnye. 
Azután lassan kiszökött a szobából, de a fehér párnán ott 
maradt valami: egy sötét biborszirom — egy fekete hajfürt.

Egy pillanat és már az udvart is elhagyta. Ment, csak 
ment. Maga se tudta, hogy hova, vagy miért. _Mintha vala­
kiért futott volna, de folyton gyorsabban és mikor elérte az 
erdőt, egy nagyot sikoltoit, mitől a közeli fákon alvó szárnya­
sok felriadtak és suhogva, búgva csaptak másfelé. Drága 
selyemruhája beleakadozott egyik-másik cserjébe. Rá se he- 
derített, csak ment, keresztül a hídon, de nem ugrott bele a 
folyóba. Nem, csak ment és végre egy undok, piszkos sár­
tengernek vetette oda magát, mely dobálta ide-oda. A gyö­
nyörű rózsa úszott, úszott a felületén, mig a piszkos hullá­
mok össze nem csaptak fölötte, mig el nem merült.

EGY POFON TÖRTÉNETE. Miklós cár:Sajtó.
szabadsagot adok Oroszország népének.

Vladimir nagyherceg: Ha téged ez mulattat, 
tessék.

Miklós cár: Alkotmányt adok Oroszország népének. 
Vladimir nagyherceg: Bon.
Miklós cár: Általános választói jog is lesz Orosz­

országban. Imádni fognak engem a milliók.
Vladimir nagyherceg: Bánom is én.
M i k 1 ó s cár: Földet osztatok ki a parasztok között. 

Már ki is adtam a parancsot. Van a Romanov-családnak elég.
Vladimir nagyherceg: Földet ? A mi földün­

ket ? (Pofonüti a cárt, mint az minden lapban olvasható.)
3*
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A szabadjegy.
— Humoreszk. —

irta: Lars Diliing.

Szinte kábultam a büszkeségtől, de hisz volt is okom 
rá: a darabom fényes sikert aratott. Egyik előkelő napilap­
nak voltam a munkatársa, mint s journalists és iró mindegyik 
színháztól két szabadjegyet kaptam. Képzelje : minden este 
hat jegy állott rendelkezésemre. Hát nem lehettem büszke?

Mikor fiatal diák voltam, gyakran mély csodálkozássá 
tekintettem le az olympusról — a mennyezetre festett kürtös 
angyalok szomszédságából — a földszinten üldögélő boldog 
halandókra. Es végre én is egyike voltam azoknak. Sőt, még 
hozzá én nem is egyedül ültem, hanem vagy egyik baráto­
mat, vagy egyik barátnőmet vittem magammal. A többi szín­
házba pedig mindig másokat küldtem és igy minden este öt­
hat embert boldogítottam. Nagyszerű. Kiszámítottam, hogy ha 
naponta eladnám jegyeimet, éppen annyit keresnék, mint egy 
képviselő. Természetesen nem voltam ilyen buta, azaz nem 
készpénzért adtam el, hanem valóságos cserekereskedést 
folytattam jegyeimmel és igy egy egész sereg kényelmes és 
hasznos dolgot szereztem magamnak, mint például: szivaro­
kat, szerelmet, felsőinget, keztyüket, barátokat, cognakot és 
sok más egyebet.

A ki jó helyre akart szert tenni, az csak hozzám fordult.
Nem egyszer történt meg, hogy az utcán egy fiatal 

úr — akire csak nagyon homályosan emlékeztem és akivel 
csak egyszer, a bemutatkozás alkalmával beszéltem — hir­
telen, egészen bizalmasan karonfogott, becipelt a legköze­
lebbi vendéglőbe és mikor már megitatott velem nehány 
pohár spanyol bort, megtudtam, hogy a lakoma egy pár 
szabad jegyembe kerül.

Idősebb hölgyektől — akik kézimunkával foglalkoztak — 
gyöngéd levélkéket kaptam és karácsonyfelé elhalmoztak 
mindenféle hímzett és kötött tárgyalókkal Elénk cserét foly­
tattam egy borkereskedővel és egy férfiruhaüzlet tuladonosá- 
val is. Fiatal leányok akik varrodákban és szivarosboltok- 
ban voltak alkalmazva — mosolylyal és kézszoritással hono­
rálták a szabadjegyet.
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zes érzelemmel, melyből mindenkire, a ki csak közelébe jött, 
egy egész vederrel zúdított. Alig laktam náluk egy rövid 
ideig, én is megkaptam a forró zuhanyt.

Egyszer, mikor az esthomály a szobára borúit és a 
mama zongorázott, szorosan egymás mellett ültünk a ságó- 
pálma mögötti pamlagon. A kályha fénye némileg ellensú­
lyozta a folyton növekedő homályt. A szobában olyan meleg 
volt, mint a ságópálma hazájában. Szédülni kezdtem és 
csak akkor jöttem magamhoz, mikor a lámpát meggyujtot- 
ták. A vállamon egy fehér foltot vettem észre, amit a meny­
asszonyom finom rózsás arca hagyott ott.

Esténkint borozgattunk és boldogok voltunk.
Nem is gondoltam arra, hogy jegyeimmel együtt el 

vagyok adva. Később nagyon gyakran jártunk színházba. 
Csak az volt a baj, hogy sohse mehettem egyedül jegye­
semmel. A mama mindig velünk jött és ennélfogva kényte­
len voltam számára mindig egy helyet bérelni. Ez a körül­
mény az én jövedelmemet annál inkább nem növelte, mivel 
színház után rendesen a legdrágább vendéglőben költöttük 
el vacsoránkat. Azelőtt, ha a premiérekre mentem, mindig 
egy ismerősömet, lehetőleg egy kereskedő ismerősömet vit­
tem magammal, aki azután megvendégelt. Most azonban a 
vacsorát, sőt még egy jegyet is fizetnem kellett.

Egy napon találkoztam nehány jegy barátommal. Már 
régen nem láttak és valószínűleg abban a reményben, hogy 
majd elárasztom őket potyajegyekkel, alaposan leitattak. 
Nekem délelőtt a kevés is megárt és bevallom, hogy külö­
nös jókedvvel és meglehetős mámoros fővel tértem haza. 
Jövendőbeli anyósom úgy nézett rám, mint a kinek a foga 
fáj; a menyasszonyom pedig egy festett szent szűzhöz ha­
sonlított. Nagyon lemondó és bánatos arcot vágott.

— Sok spanyolbort ittam, szóltam kedélyesen.
— Látom, mondta jegyesem melancholikus hangon.
—- Az én vőlegényem nem járt a korcsmába, mondta 

a mama.
— Nekem sem volt kedvem elmenni, de két fiatal kamasz, 

hogy jegyet csikarhasson ki tőlem, erőszakkal bevonszolt.
Menyasszonyom szelíden hozzám jött és megcsókolt.
— Kedves barátom, annyi kellemetlenséget és bosszú­

ságot r okoznak neked ezek a jegyek! Szabadulnod kell tő­
lük. En fogom ezentúl kezelni és csak legjobb ismerőseink 
között fogom szótosztani. Mindegyik tiszteséges ember; nem 
fognak vele visszaélni.

Ez igazán nagy áldozat volt tőle. Hálálkodva adtam 
át neki a jegyeket, melyekre sohasem gondoltam többé.
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Azt tudtam, hogy a menyasszom jó családból való, 
de arról,hogy nagy rokonsága van,sejtelmem sem volt,

Néhány nap múlva seregestül jöttek a nénik, barátok, 
barátnők, unokanővérek és unokafivérek. Menyasszonyom 
könyvet vezetett a jegyekről és valamennyi mindig már jó 
előre le volt foglalva. Az én ismerőseim természetesen szóba 
se jöhettek; teljesen el lettek hanyagolva, amiért meg is 
szenvedtem. Barátaim folyton hidegebben köszöntöttek és 
bizony nem igen hívtak többet borozni. Az egyik ruhakeres­
kedő se késett sokáig az utolsó tizenkét ing számlájával. A 
borkereskedő pedig megtagadta annak a vörösbornak a hite­
lezését, melyet menyasszonyomnak vettem, hogy erősödjék,

Ballerup kisassony, a nyelvtanítónő meglátogatott ben­
nünket. Utána egy hordár egy teljes porcellán mosdókészle- 
tet cipelt.

— Ezt azt hiszem használhatja, szólt mosolyodva mi­
kor átnyújtotta.

Menyasszonyom igen hidegen köszönte meg. Láttam, 
hogy dühös. És mikor a nyelvtanítónő eltávozott, az én 
költségemre hordárt fogadott és visszaküldte, Azután bement 
az én szobámba és megkönnyebbült a szive, hogy az összes 
porcellán tárgyakat összetörhette. Csak a virágvázákat bírtam 
megmenteni. Ezen vihar után jó ideig béke uralkodott. A 
jegyek ezentúl csak azt a kellemetlenséget okozták, hogy 
kénytelen voltam a város legtávolabb eső részébe is értük 
menni, mert a nénikék nagyon pontosan eljöttek ugyan a 
jegyekért, de sohasem hozták vissza és így az a veszély 
fenyegetett bennünket, hogy a többi rokonok megsértődnek, 
ha a jegyet kellő időben meg nem kapják. Egyszer nagyon 
felháborodva találtam menyasszonyomat. Festett arcán csak 
úgy folytak a könnyek. Távollétem alatt ugyanis a postás 
négy rózsaszínű levélkét hozott, melyekben fiatal barátnőim 
kérdést intéztek hozzám, hogy tényleg lejárt-e a potyajegyek 
ideje. Menyasszonyom kívánságára mindegyik levelet egy új 
borítékban visszaküldtem és ha találkoztam fiatal barátnőim­
mel, mindegyik úgy tett, mintha nein vett volna észre, néme­
lyik azonban egy-egy mosolygó pillantást vetett reám, mely- 
lyel azelőtt álmaim várát világította meg.

Egy kis városban élt egy nagyon gazdag nagynénim» 
aki engem szemelt ki örökösének. Ez a gazdag nénim írt 
nekem, hegy a legközelebbi vasárnap megakarja nézni azt a 
darabot, melyről annyit írtak a lapok. Istenemre mondom, 
hogy nem volt zsugori és megbirta fizetni bármelyik helyet, 
de büszke volt, hogy velem, a kedvencével mehet és hogy
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a szabadjegyet igénybeveheti. Levelét egy vasárnap délelőtt 
kaptam és rögtön befutottam menyasszonyomhoz, hogy tőle 
az illető színház jegyét elkérjem.

— Azt ma reggel elvitte az ezeredesné és a leánya. 
Már nyolc nappal ezelőtt ígértem nekik.

De hiszen jól tudod, hogy nekem is szükségem van 
most erre a jegyre, mert ezt a darabot még magam se 
láttam.

— Erre nem is gondoltam. Különben még kapni 
jegyet.

— De a néni, aki annyira örült, hogy egyszer az én 
jegyeimmel is mehet ?

— Ezt igazán nem álmodhattam meg. Miért nem irta 
meg előbb ?

— Nem lehetne egy udvarias levélben az ezeredesnét. . ,
— Még csak az hiányzik 1 Egy olyan asszony, mint az 

ezeredesné! Nem, kedvesem. Sokat áldoztam már érted, min­
dig engedelmeskedtem neked, de ezt nem lehet. Soha sem 
fogsz arra rávenni, hogy egyik legkedvesebb rokonunkkal 
ujjat húzzak.

— Hát az én rokonságom semmi?
— Ah, istenem, hogy ilyesmit kell hallanom. Bárcsak 

sohse láttam volna ezeket a szerencsétlen jegyeket.
Biz, én sem óhajtok egyebet, szóltam izgatottan és 

egyenesen a színházba rohantam.
Már az összes jegyek elkeltek, csak néhány karzatjegy 

állott rendelkezésemre.
A néni a déli vonattal megérkezett. A pályaudvaron 

vártam. Kitűnő kedve volt; az arca csak úgy sugárzott az 
Örömtől. Mikor a szálloda szobájába értünk, mély sajnálko­
zással adtam elő a tényállást, ami után az következett, amit 
sejtettem: szörnyű haragra lobbant. Az esti vonattal vissza 
akart utazni. Sohse kerüljek többé a szeme elé. Ne meré­
szeljem átlépni a küszöbét.

Egyetlen szavára sem feleltem. Ki tud egy dühöngő 
asszonynak feleletet adni. Csöndesen vettem a kalapomat 
és elkotródtam.

Később megtudtam, hogy rögtön visszautazott és más­
nap megcsinálta a végrendeletét egy szegény unokahuga 
javára.

Egész vasárnap délután egy sörcsarnokban ültem és 
kedvetlenül iddogáltam. Meg se próbáltam, hogy valahol je­
gyet kerítsek, mert még a referáda megírásától is teljesen 
elment a kedvem.
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rődnék, de már a szerző is felkereste és szemrehányásokat 
tett neki, hogy a darabját agyonhallgatjuk. Különben hallga­
tásunkat nagyon is érti, mert megbízható forrásból értesült, 
hogy én a helyemre két cselédleányt küldtem. Hát ezek 
persze, hogy nem tudtak leadható kritikát írni. Ennélfogva 
szükségesnek tartja egy új megbízható munkatársnak a fel­
vételét és kér, hogy a lap tulajdonát képező négy szabad­
jegyet mielőbb visszaküldjem és minden szóbeli tárgyalást 
fölöslegesnek és fáradságosnak tart

Bementem a menyasszonyomhoz és átnyújtottam neki 
a levelet. Végig olvasta és elvörösödött. Az anyja elsápadva 
állt mellette.

— Természetesen, én vagyok a hibás, hogy elvesztet­
ted az állásodat ?

— Ha te magad is mondod, bizonyosan úgy van.
— Vesztettél talán még egyebet is miattam ?
— Igen az örökségemet — csekély százezer koronát. 

Az ezredesné cselédei nagyon drága helyen ültek.
— Oh ezek a szerencsétlen jegyek! Mennyi gondot okoz* 

tak nekem! Nesze itt van, itt van mind. Nem akarom többé 
látni. Es itt van, vedd a gyűrűdet is. Ez sem hozott valami 
nagy örömet.

— Köszönöm, — hasonlóképen és én is átnyújtottam 
az övét.

A kisasszony odaborult anyja keblére.
— Védelmezz ettől a nyomorulttól!
— Hagyja el rögtön a házamat, ordított az asszony.
— Kívánatéra, szóltam meghajolva és mentem.
Egyelőre egy szállodában béreltem szobát és volt szer- 

kesztőmnak azonnal visszaküldtem a négy jegyet. Attól a 
színháztól pedig, a hol a darabom színre került, csak egy 
jegyet kértem, mely kizárólag az én nevemre szóljon, ismer­
tető jellel legyen ellátva és ha valaki más használná, bátran 
elkobozhatják. Elég volt a kellemetlenségekből. Mikor mindez 
megtörtént, olyan nyugodt voltam mint még soha. Azután
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Felelős szerkesztő: Lóránt Dezső.
Szerkesztőség és kiadóhivatal; Akácfa-utca 63.

Kiadja a „Jövendő" kiadóhivatala.
Telefon: 87—34 szám.

elgondolkodtam veszteségeimen. Legutoljára menyasszonyo­
mat vesztettem el. Istenem, ezt ugyan nem fájlalom. Nem 
egyszer megmondtam neki, hogy már jóllaktam vele. De az 
örökség, az örökség 1 Azután állásomat is elvesztettem. Na, 
úgyse voltam én journalistának való. Most már legalább min­
den időmet az irodalomnak szentelhetem.

És a barátaim ? Ah, azok a barátok, kiket potyajegy- 
gyel szerez az emoer, nem sokat érnek. De minden vesz­
teségemet kárpótolja a tapasztalat. Holnap vidékre utazcm, 
ahol zavartalanul, nyugodtan fogok dolgozni. Van egy kitűnő 
témám, amit egy ötfelvonásos drámában fogok feldolgozni.

A hős egy jócsaládból való reményvesztett fiatal em­
ber, aki szörnyű helyzetbe jut és az utolsó felvonásban na­
gyon szomorú körülmények között hal meg. De szerencsét­
lenségének és szörnyű helyzetének nem iszákosság vagy 
szerelem az oka, mint azt Zola könyveiben olvassuk. Nem 1 
Hanem egyszerűen: a szabadjegy.

fl Jövendő bekötési táblái
valamint az első és második évfolyam egyes számai füzetek' 

ben és bekötve kiadóhivatalunkban kaphatók.

fl már 93 év óta dicséretreméltólag Ismert, s a 71012. sz. Dm. leirat 
követelményeinek teljesen megfelelő

UJ-VUKOVÁRII
szeplő, himlőhely, sömör, májfoltok,

lések, 
egyébarctisztító kenőcs fakadék°k’ f°rrósigi p8rsenések'

bórszépitő szappan
orrvörösségek és minden 

arcvirágzások ellen, valamint az uj-vukovári
mely az arckenőcscsel a használati 
utasítás szerint alkalmazva, még 
korosabb egyéneknek is viruló és 

fiatal kinézést kölcsönöz.
lg? »agy tégely", ra. > kor. 60 fül., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól 
éT&kodjank! Csak Kra jcsovics által Vukováron készített kenőcs valódi. — 

Minden tégelyen KrajCSOVÍCS, a készítő arcképe látható.

Főraktár: Budapest, Király-u, 12., és Andrássy-ut 26. Török József gyógyszertára.
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= REGGELE
Ez a címe SZÍNYEI-MERSE PÁL azon gyönyörű > 
tájképének, mely olyan nagy feltűnést keltett a 
mester műveinek kollektiv kiállításán, A színek 
hatása ezen a képen egyszerűen bámulatos. A reg­
geli hangulat, a tiszta friss levegő, a festőművész 
otthonából nyíló kilátásnak gyönyörű perspectivája j 
annyira leköti figyelmünket, hogy szinte látni véljük 
a bokrokon, virágokon, faleveleken a reggeli harmat- 
cseppeket. A «KÖNYVES KÁLMÁN» olyan mű­
vészi kivitelben bocsájtóttá közre a «REGGEL» » 
reproductióját, hogy maga a művész is legnagyobb 
elismerését fejezte ki a kiadó-társaságnak, s úgy 
nyilatkozott, hogy a «REGGEL» színes reproduc- 
tiója bámulatosan jó, s hogy azt örömmel aprobálja.
Az eredeti festmény a király tulajdonát képezi, s 
a felséges úr a magyar művészet népszerűsítése 
érdekében a legnagyobb előzékenységgel engedte 
át a képet a reproductió céljaira. A «REGGEL» 
voltaképen pendanteja a «KÖNYVES KÁLMÁN» 
által 1903. évben kiadott ugyancsak Szinyei által 
festett «Pipacsos táj» cimü képnek, s ugyanolyan 
kivitelben és nagyságban jelent meg. A MŰLAP 
ÁRA a Spiegel Frigyes által tervezett díszes, 
aranyozott keretben, ép úgy mint a «Pipacsos táj» 
című kép 44 korona és havi 2 koronás részlet- 

fizetésre is megrendelhető a

KOHYYES KÁLMÁN MAGYAR MŰKIADÓ R,T,náI
Budapest, Nagymezö-utca 37—39. sz.
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vonat
neme hová

102 1 00 k. őst. j Wi-n, Paris
expr. (Ostende, London

146 5 45 sz. V. Palota Újpest
1ŐO 6 30 € Dunakcszi-Aiag
/12ű 6 35 « Szolnok, Szeged4’. 02 6 45 < Esztergom148 i) 55 < Palo a-Újpest

6 /12 7 05 V. V. Lajosmizse, Kecskemét1404 7 20 gy. v. Zsolna, Dóriin
104 8 00 € Wien
152 8 05 SZ. V. Dunakeszi-Alag
712 8 30 * j Te me vár, Karáusebes

1 Báziás
116 9 20 « Wien, Berlin
164 9 35 < Halót a- Újpest
708 9 40 gy. V. Bukarest, Báziás

11 25 1 SZ. V. Palota-Újpest

3D élű tán

' 6104 12 05 sz. V. Czegléd, Szolnok356 12 15 « Palota Újpest
128 32 25 c Nagy-M áros

4108 13 40 c Dorog1&8 3 10 € Dunakeszi-Alag106 1 45 gy. v. Becs, Paris■41 M1) 2 05 SZ. v. Pilis-Csaba
Í2t> 2 15 c Párkány-Nána
160 2 20 < Paiota*Ujpe8t
704 2 25 gy. v. Bukarest, Báziás120 2 25 SZ, V. Érsekújvár

4104 2 40 € Esztergom
720

6002 2
45
65

«
«

Czegléd
Lajosmizse, ’Kecskemét162 4 15 € Palota-Újpest130 4 25 « Nagy-Maros716 4 30 C- Szeged

108 5 15 gy- v. Bécs
164 6 10 sz, V. Palota-Újpest
124 0 20 < Párkany-Nán i

41 6 40 c Esztergom
1406 6 45 gy. V. Zsolna, tierlin, Pozsony

71Ö 6 55 sz. v. Bukarest, Báziás
6014 7 25 V. V. .ajosmizse
106
132a)

7
7

40
50

SZ. V.
«

Edota-Ufpest
V’ácz

168 8 30 « i ‘alota-Ujpest
118 10 00 € .Vien, Paris
706 10 10 gy. v. izeged, Báziás, Bukaresl
714 10 20 az. v. v.-K. Fólegyháza

1408 10 80 SZ. V. 'so na, Berlin
9028) 11 20 keleti fBelgrád

c xpr. v. Konstantinápoly
702 ♦) 11 30 k ei ősi Bukarest,

u ixpr. v. v Konstantinápoly

vonatsz. vonat
neme

TOP)
143

6101
145

1407
217
709

4107
147
117

6013
149
131
713

4101
151

1403
158
119
715

kel. őst. 
exprv, 

szv.

tv. szsz. 
szv.

V. V.
szv.

gyv.
szv.

IB °jj‘s*'an^ndP0hr 
Dunakeszi-AIag 
Szolnok, Czegléd 
Palota-újpest 
Berlin, Zsolna 
Párkány-Nána 

j Bukarest,
(Báziás
Dorog
Palota-Újpest 
Paris, Wien 
Lajosmizse 
Dunakcszi-Alag 
Párkány-Nána 
Kiskun íólegyiiáaa 
Esztergom 
Dunakeszi-AIag 

) Berlin, Zsolna,
1 Pozsony
Palota-Újpest
Érsekújvár
Szeged

fc) ^ avár- és ünnepnapokon bezárólag november 19-ig 
közickedig.

fo Csak október és április hónapokban közlekedik.
') Minden kedd, estit, és vasárnapon közlekedik. 

Minden szerdán és szombaton közlekedik.P
|t vonalot indulása Buda-CsászárfUrdfl kitérőről.

D éle lőtt

I 4002 ! 6 1 14 j SZ. V. 1 Esztergom

2D élű tán

4008
401C1)
4004
4006

12
1
2
6

20
55
29
30

sz. V.
€
«
«

1 'orog
Pilis-Csaba 
Isztergom
Esztergom

103
157

0001
155
127

6103
4103

165
115
707
163
105
711

41092)
165
125
107

4105
1405

167
723
1293)
901*)

101

6011

12 5
12 55

1 15

1 40
2 10
2 35
3 05
3 55
4 15
4 30
5 40
5 55
6 30
ö 50
7 —

7 10
8 10
8 20
8 45
9 5
9 15
9 45

10 15
10 40
10 45
10 55

11 _ k

11 10
—: - 7 „ v

szv.

gyv.

szv.

Palota-Újpest 
Palota-Újpest

Í Bukarest, 
Vercziorova, 
Báziás 
Paris, Wien 
Dunakcszi-Alag 

j Kecskemét, 
t Lajosmizse 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Szolnok, Czeglód 
Esztergom 
Palota-Újpest 
Wien, Berlin 

(Bukarest, Báziás,
1 Temesvár 
Palota-Újpest 
Wien
Temesvár, Báziás 
Piliscsaba 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Wien 
Esztergom 
Berlin, Zsolna 
Palota-Újpest 
Szeged, Szolnok 

,, Váez 
keleti I Konstantinápoly 
exprv. (Belgrad 

'London,
[Ostende,
Paris, Wien 

j Kecskemét,
(Lajos,

gyv.
szv.
gyv,
szv.

gyv.
szv.
gyv.
szv.

«ijosmizse
v '' 1,. hvlivu eb csütörtökön.

14&usjr»m'n »«t* ««-»«.
3) Csak október és április hónapban közlekedik 
iU£^^JELnjgP..Mdden. csütörtökön és szombaton

A ronatoli érkezése Bkdä-CsfeMT rniThV
3D éle lőtt

4007 7 37 szv. Dorog4001 8 45 >» Esztergom
ID ól-u. tán

4003 4 39 SZV. Esztergom <*40091) 8 19 >> Piliscsaba4005 9 22 >> Esztergom
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A vonatok indulása és érkezése. (Budapest keleti pályaudvar.)
33 éleiLőtt

vonatsz- cdu
<Q pe

rc vonat
neme hová v

<=----------98 6 2o sz. V. Trieszt, N.-Kanizsa
10 6 45 < Wien, Grácz, Sopron

906 7 00 gy- v. Szabadka
302 7 10 € Ruttka
908 7 15 SZ. V. Belgrad, Bród 

(Gyulafehérvár, Nagy-
604 7 25 gr- v. (szeben, Kolozsvár 

(Tövis, M.-Sziget
1302 7 85 < Fehring, Gráz 

j Kassa, Lemberg
402 7 40 € (M.-Sziget

1508 7 50 SZ. V. Kassa
318 8 00 € Gödöllő

j Zágráb, Fiume, Torino,
1002 8 OO gy- v. (Hóma, Pécs, Vinkovce
606 8 10 SZ. V. Arad, Brassó 

(Zágráb, Fiume,
1006 8 15 < t Pécs, Bród
408 8 35 € Munkács, M.-Sziget

2 8 50 gy- v. Bécs, Giácz, Sopron 
(Kolozsvár, Brassó, Má-

506 9 00 SZ. V. (ram.-Sziget, Stanislau
306 9 35 « Ruttka, Berlin
944 11 15 tsísz. Kiskőrös

33 élű tán

vonatsz.

8 12 20 sz. v. Győr, Wien,Szombathely
310 12 35 3» H atvan,Sátoraljaújhely
320 1 30 Gödöllő

1308 1 50 gy. v. Fehring, Graz
912 1 55 SZ. V, Szabadka, B.-Brod
6021) 2 00 gy- V. Arad, Bukarest1)

4 2 10 Wien, Paris
404 2 15 » Kassa, Lemberg

20 2 25 SZ, V, Bicske
312 2 25

35
ti

gy. v.

Hatvan
(Kolozsvár, Tövis504 2 (Szatmár-Németi

510 2 40 SZ. V. Szolnok
1902 3 00 gy- v. Pécs, Fazék, Gyékényes

20 (B.-Biod, Belgrad,904 3 tf (Konstantinápoly
1022 3 25 V. V. Paks
304 3 30 gy. v. Ruttka, Berlin

16 4 30 sz. v. Győr
322 5 20 >9 Gödöllő
308 5 35' ff Ruttka, Berlin
508 6 45 it Kolozsvár, Brassó
314 6 25 it Hatvan
914 6 35 f9 Kis-=Körös

1004 6 50 gy- v. (Zárrab, Fiume,
(Róma, Torino

1706 7 C5 SZ. V. M.-Sziget, stanislau
22 7 25 - Bicske, Triest

324 8 25 rr Gödöllő
1008 8 30 ff

(Zágráb, Fiume 
(Pees, Érőd

1510 9 00 ff Kassa, Csorba
502 9 15 gy. v. j Kolozsvár,

(Bukarest, Stanislau
406 9 40 SZ. V. (Lemberg, Kasra,

(Máramarossziget
1304 9 40 #• Fehring, Graz
608 10 00 Arad, Ura'só
910 10 10 tt

(Belgiad, Eszék,
(Bosna-Brod

12 IC 30 t9 Wien, Paris
»328 11 10 V. V. Rutika, Szerencs

2-o vonat
neme

h Bezárólag november 15-ig, azontúl csak Brassóig
közlekedik.

f) Csak hétköznapon közlekedik._______________
*A vonatok indulása fípest-Józsefv&msról

Délelőtt

645 5 00 tszzs. (Mária-Radna, Arad, . 
(Nagyvárad, Debreezety

327 5 20 w. Berlin, Ruttka
1707 5 45 sz. v. Stanislau, M.-Sziget .
909 5 45 n Belgrad, Bosna-Brod
607 6 10 Brassó, Arad

19
409

6
6

15
35

n Bicske, Gyékényes 
(Lemberg, Kassa,

9 (Máramarossziget
11 6 40 Wien, Triest

507 7 10 sz. v. Brassó, Kolozsvár
913 7 10 f Kiskőrös

1803 7 25 9. Graz, Fehring
317 7 25 t> Gödöllő
309 7 85 Hatvan
501 7 50 gy. v. Bukarest, Brassó

1021 7 50 V. V. (Paks, Adony-Puszta- 
( Szabolcs

1905 8 10 SZ. V, (Fiume, Zágráb, Bród, 
(Pécs

1509 8 15 Csorba, Kassa,
311 8 45 Hatvan

1003 8 50 gy. v.
(Torino, Róma,
I Fiume, Zágráb

509 9 05 SZ, V. Szolnok
13 9 10 Gvőr

307 9 45 Berlin, Ruttka
911 9 50 Szabadka
27 10 15 ti Nagy-Kanizsa, Triest

3D élű tán
819 12 10 szv, Gödöllő
301 12 40 gyv. Berlin, Ruttka

7 12 45 szv. (Wien, Sopron,
(Szombathely

903 1 00 gyv. (Konstantinápoly, 
(Belgrad, B.-Bród

60H) 1 10 Bukaresti), Arad
1901 1 30 ,, Gyékényes, Eszék, Pvi
401 1 30 fi Lemberg, Kassa

1 1 45 tp London, Paris, Wien
503 50 (Tövis, Kolozsvár,1 fi 1 Szatmár-Németi

1307 2 10 „ Graz, Fehring, Hatvan)
313 3 10 szv. Szerencs
321 5 40 » Gödöllő

15 6 35 Győr
505 40 (Brassó, Kolozsvár,6 9 ( Stanislau, M.-Sziget
907 6 55 n Belgrad, Brod
305 7 00 Berlin, Rutka, Szerenc*

3 7 10 gyv. Wien, Graz
605 7 20 szv. Brassó, Arad

1007 7 55 „ í Fiume, Zágráb, Brod)
(Pécs

407 8 10 Munkács, M.-Sziget
21 8 45 Kiskőrös

1507
1001

8
9

50
05 gyv.

Csorba, Kassa 
jTorino, Róma, Fiume,
)Zágráb, Vinkovce, Póc*

303 9 10 Berlin, Ruttka
9 9 80 szv. Wien, Graz

603 9 35 gyv. jNagyszvben, Kolozsvár 
(Máramarossziget

1301
403

9
10

50
00

ff Graz, Fehring 
(Lemberg, Kassa

>t (Máramarossziget
905 10 00 S/ubadka
328 10 40 szv. Gödöllő

közlekedik. 
a) Csak hétköznapokon közlekedik
A vonatok érkezése Budapest-JózseíVárosra.
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Köhögés, rekedtség és 
hurut ellen nincs jobb a

-.'■ÍLxa*Jc~íja**.jU.....4,--^.^vMjááiLie

Ka őszöl a haja' ixusa^tiujti, a tur^evoo

, STEHH-VIZET
I mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

I Kapható egyedül ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában.
8 2 CS8Sz^r királyi fensége József főherczeg udvari szállítója. 
■ ”u^aPeet) ¥. kér., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarok.

Egy üveg ára 2 korona.

y&ij tőfenek figyelmébe !
Borítékok különféle bélyegekkel nagy válasz- 
tékban 10 fillértől 18 koronáig és följebb. =

Magyarország legrégibb kereskedője 0
PRÜCKLEIt J. C., Budapest, IV. kér., £ 
Koronák er cegr~utca íi, az udvarban, ŝwauuvHimsaJ

Jelszavam : Kis haszon, nagy forgalom.

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk es határOEOÍtan Béthy-félét 
kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van.
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T’flMflTT'T? V PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET. Összes biztosítékok; 
X VMVUiAA 31 mi||i6 kor. Központi iroda: BUDAPESTEN, Sas-utca 10. 
Biztosit]: testi baleset ellen, az ember életére, tiiz-, jég- és szállitmánykárok ellen

.TllapittatoH 
* lük7. -

®P?2?

ti ORAK.EKSZEF^EK 10-évfjóráilással
!i RÉSZLETFIZETÉSRE

ArjfinygfeK bérrnantvc. iavllá»nli nontjgan ns;k5?3ltatnffe.

TÖRLEY Iroda: BUDAPEST, VIII., Eszterházy-utca 22. sz. 
PEZSGŐGYÁR Pincék: BUDAFOK (Promontor). —-—

Eladunk és veszünk
alkalmi árveréseken és beraktározott urasági bútorokat, 
úgymint teljes lakberendezéseket, angol bőr-butorokat, 
mahagóni- és rézbutorokat, perzsa- és smyrna-szőnye- 
geket, függönyöket, olajfestményeket, antique tárgyakat, 

gáz- és villamos-csillárokat.

Grosz Sándor és Tsa “SÄä11

szájpadlás és gyökér eltávolítása nélkül 3 koronától feljebb. Az általunk 
készített és a párisi fogorvosi akadémia kiállításán aranyéremmel és a disz- 
kereszttel kitüntetett fogak nagyon könnyen megszokhatok és beszédnél 
semmiféle nehézséget nem okoznak. Vidéki megrendelések 12 óra alatt 

elkészíttetnek csakis a fogorvosi intézetben
Budapest, Erzsébet-körut 50. sz.

a Royal-szállóval szemben.
Fogorvos: LÖFFLER EMIL. Rendelés 9—12-ig, 3-7-ig. — Fogtechnikai 
főnök : QRCSSMANN SIMON. Fogad egész nap. Fájdalom nélküli ÍOg- 
mütétek 2 korona. Tartóstömések 3 kor. Rossz és fajós fogak aranykoro­
nával lesznek ellátva, továbbá új, amerikai eltávolíthatatlan aranyhidak 10 évi.
jótállás mellett készíttetnek. Mérsékelt árak, részletfizetés mellett is



15—20 évaa hölgyeknek 1

A SZÉPSÉG TITKA

Egy 17 éves bakfis levele: Nő­
véremtől loptam egy kis Dfof.8- 
paríümőt, de az olyan valami kü­
lönös jó volt, hogy az egész kis 
városunkban csak az én illatomról 
beszélnek. Legyen szíves megírni, 
hogy a Diana-szappan és Diana- 
crém is ilyen finom dolog-e?

Úri hölgyeknél rendes szokás, 
hogy mielőtt színházba, bálba vagy 
egy séiára mennek, előveszik a 
«Diana-szappant» — mely tiszta 
epe és parfüm — és azzal meg­
mossák az arcukat, kezüket. Azután 
a száraz és nappal is használható 
«Diana-crémmel» gyöngén bekenik 
magukat, melyre jön a «Diana- 
hölgypor». Minden dobozhoz már 
a szarvasbör is hozzá van csoma­
golva. Ily bőrápolás mellett nem 
csoda, hogy a fővárosi és a vidéki 
nagyvárosi hölgyek feltűnést kelte­
nek szépségükkel, finom, tiszta s 
szeplőtlen arcbőrükkel és gyöngéd, 
puha, bársonyszerü kezeikkel. —
Ezek a Diana-szépítőszerek arról 
nevezetesek a hölgyek előtt, hogy 
azoknak használatát nem lehet fel­
ismerni az arcon s épen ezért vá­
sárolják ma már az egész világon 
ismeretes Diana-szépílőszereket.
Egy tégely D1ANA-0RÉM (éjjel használható zsíros crém) 76 krajcár, 
DIANA-SZAPPAN 76 kr., DIANA-PARFUM (originális nagy üveg) 6 K. 
DiANA-PUDER 3 színben (szarvas bőrrel) 76 kr., egy tégely DIANA- 

PIROSITÓ 6 korona. Egy üveg DIANA-HAJSZESZ 4 korona.
Központi főraktár, honnan a szállítás naponta titoktartás mellett történik

utánvétellel:

Egy kassai úrhölgy írja: Semmit 
se tartottam az összes szépitősze- 
rekről addig, mig meg nem próbál­
tam a Diana-crémet és Díana-szap- 
pant. Tessék utánvétellel 3-3 ada­
got küldeni.

Erényi Béla Piana-gyógyszertára
Budapest, Káipoly könut 6
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